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ניט צו דער ליידען ΤῊΣ‏ מיר נגעווען דיינע ווערטער, וי פֿאָררערסט דו 
פון מיר דאָס שלעכטעס? װאָס געשעהן מוז, מיט איהם וויל איך דאָס 
ליידען צוזאַמען; פעררעטהערס ΝΠ‏ איך גנעלעה- 
רענט פּעראַכטען. 
ייז כלרהאנקהייס אוזן.- ניםאַ וואטס "יו 
מיר עקעלהאפטער ווי פ עראטה! 
ה ע ר מ ע ס : 
נעדענקט, פאָראויס 
איך האָב אייך בעפאָר געווארנט ! און שעלט מיר ניט, 
ווען עס אייך טרעפט, דאָס שמערצליכע שיקזאל ; 
זאָנט ניט דאָס זעאוס האָט אייך אונשולדינער הייט 
אין ליידען אַרײינגעשלײדערט, ניט פּלעצליך, ניט דורך בעטרונ, 
ניין דורך אייך אַליין, דורך אייער אייגענער דומהייט 
האָט אייך דאָס שיקזאל אריינגעכאַפּט אין איהר װייטגעשפּאַנטען 
נעץ. -- 
(הערמעס פּערלאָזט די פעלזע הויכקייט ווערענד זיינע לעצטע ווער- 
טער ; און שוין פאַנגט אָן דער אָרקאן צו שטורמען, דונער און בליץ פאָל- 
גען גיכער און גיכער, פינסטערע װאָלקען פארטונקלען דעם הימעל און 
זינקען זיך ארונטער ארום דעם פעלזען-שפּיץ, ערדציטערנעס ערשיטערט 
דעם גרונד פון דוי בערג ; די אָקעיאַנידען קניען אויף דער ערד.) 
פּראָמעטה עאוס: 
- יט איז נעוואַרען דראפ ווארט! ἜΒΗ‏ 
ציטערט, דעם דונערס 
עכאָ דורכציטערט די לופט, וי פייערשלאַננען צוקען די בליצען 
שטויב ווירבעלט אויף, 
און עס יאָנט זיך דעם ווינד'ס שטורם-פאָלק אַהער, 
אין אַ ווילדדפערטומעלטען געגענזייטינען קאַמפּף צומישען 
זיך ים און הימע?: אזוי פוי'ם נאָט געשיקט 
Ὁ)‏ פּלעצליך געשליידערט, דאָס שרעקליכע אויף מיר ארויף! -- 
(ווילדעס גערויש פון דעם געוויטער). 
אַ מיין מוטערס היילינע מאַכט! κα‏ עטהער, 
ליכט-:קווא? פונ'ם אלל?!--זעהט ווי ΠΥ‏ 
פויר 
(דער פעלזען װועט פארשלונגען פונ'ם אָבגרונד). 
טענ רצ. 


-- די גוטע איבערלייגונג די עקשנות'דיגקייט צו ליעבען!‎ Ὁ) 
צווייטע אַקעיאנידע:‎ 
זעהער ריכטיג געפעלט מיר הערמעס רייד‎ 
ער ראט דיר זיך ניט אזוי איינצושפּאַרען‎ 
און דעם באַדעכטיגען זין צו פאָלנען.‎ 
ΠΤ וא פסה עפוירעם קלונען‎ 
דעד ער פמאכט א פאדולר.‎ 
פּראָמעט העאוס:‎ 
דיזע נייעס האָב איך שוין געוואוסט איידער זיין רוף האָט מיר‎ 
; דערגרייכט‎ 
פיינ'י.‎ ΒΥ זיך צבער אווי‎ ΡΥ צס‎ 
ΡΥ פזנ"ם "פיינד צדר‎ 
דאַן װאַרף דאָך שוין דעם בליץ-שטראהל'ס פייער שלאַננ‎ 
אויף מיר אַרונטער, פון ווילדע ווינטען פול מיט גרויזאַמקייט‎ 
דורכ געקראמפט די לופט, אין זיינע װאָרצלען‎ 
דערציטערט דער אָרקאן דעם אִבגרונד‎ 
פון דער ערד, און די כװאַליעס פון ים‎ 
! זאָלען פערפלייצען מיט ווילדען גערויש די באַהן פון די שטערן‎ 
און װאַרף אין גרויזאַמען ווירבעל פונ'ם שיקזאַל‎ 
: מיין לייב אין שווארצען טארטאראָס אַרונטער‎ 
ער פען' מיד דאך ניט טויםען?‎ 
= הער םעיט‎ 
הערט נור‎ 
! די צומישטע רייד פון אַ ראזענדען‎ 
װאָס פעהלט איהם נאָךְ צום װאַהנזין ? ואַהנזינינער פראָהלער,‎ 
ווען וועסט דו איינצאַהמען דיין צאָרן ? --- דאָך איהר ווייבער,‎ 
; וועלכע האָבען זיך דאָ פו? מיט מיטלייד אַרום איהם פערזאַמעלט‎ 
אַװעג מיט אייך פון דיזען אָרט װאָס גיכער,‎ 
דאָס ניט דעם דונערס שרעקליכעס גערויש‎ 
! זאָל אייך ניט רויבען דאָס בעוואוסטטזיין‎ 
ערשטע אַקעיאנידע:‎ 
װאָס אַנדערס ראטה‎ 
; און רייד מיר צו, ווען איך זאָל דיר פאָלנען‎ 
ἜΚ, ΕΙΣ 


+ יי א א 


ה ע ר מ ע פ : 
אומזונסט, זעה איך, איז געווען מיין לאַנגעס רעדען 
גאָרנישט ריהרט און מילדערט דיר דיין שטאָלצע האַרץ ; 
ניין, װוי אַ יונג פערד פרעמד פון אַ צוים 
מוטוויליג שפּרינגסט דו און שטעלסט זיך אויף אין דיין ΠΝ‏ 
דאָךָ דיין עקשנות שטעהט אויף אַ שאָקעלדינען גרונד 
דען אַ נאַרען העלפט די אייננע שפאַר ט- 
קייט 
הל אספ'ן פיינמאָל ΒΥ‏ צוֹם. זיעג 
הערצו, ווען דו וועסט ניט פאָלנען מיינע ווערטער, דאַן אֶךְ ! 
װאָס פאַר אַ שטורים-געוויטער, װאָס פאַר אַ שטראָם פון שמערצען 
דיך וועט טרעפען : מיט בליץ און דונער 
וועט דיר דער פאָטער אריינשלאָנען אין דעם פעלזען אָבגרונד 
אין שטיקער ΜῈ)‏ פליהען דיין שטיין און װועט דיך אריינשליידערן 
און די אָרימס פון די פעלזען, וועלכע ווערען דיך האלטען 
איינגעקלאַמערט, ביז די צייט איז געענדינט. --- 
דאַן צום ליכט שטייגסט דו ווידער אַרוף ; 
דאָך מיט נרויזאַמקײט האַקט דיר דער הונד פון ז ע א ו ס, 
דער שטורמדינער אָדלער, אין דיין צובראָכען לייב מיט ΜῈ}‏ 
שאַרפע נעגעל 
און רייצט זיך מיט דאָס בלוטיג פרעפען פון דיין לעבער, 
א אוננעבעטענער בלוט-דאָרסטיגער נאַסט. 
און ניט קיין ענדע זאָלסט דו האָפען פון זאָלכע מאַטערנישען, 
בעפאָר פון די נעטער איינער, װועט ערשיינען 
בערייט פאַר דיר אין האדעס נאַכט אַרונטערצושטיינען, 
צום טיעפען נעבעל-שלונד פון טארטאראָס. 
ענטשייד ! מיין צוננ פראָהלט זיך ניט מיט געשיכטען 
אמת זאָג איך דיר ; 
ΒΞ‏ פון דאָם נצטליכבכע מוי? וי 
נען δ".‏ 
וואָס זעאוס האָט בעשלאָסען, דאָס ווע ט 
ער אויך אויפפיהרען 
דרום זעה צו, באדיינק, היט זיך ניט מעהר 
τῷ, ἘΠ...‏ 


העהטעםס: 
און װאָס דער פאָטער פרעגט --- דו װילסט עס ניט זאָנען ? 
פּראָמעטהעאוס: 
וי װאָלט ער זיך דעם דאַנק פון מיר פארדיענט ? ! 
ה ערמעס: 
אַזױ וי אַ אינגעל ווער איך דאָ אָבגעלאַכט! 
כּראָמעטהעאוס: 
ביזט דו ניט נאַרישער פאַר אַ אינגעל, 
ווען דו האָסט עס געהאָפט פון מיר צו הערען ? 
זאָג צוו ז ע א ו ס דאָס ניט מיט מארטערניש אָדער קלונשאפט 
װאָלט ער מיר געקענט דערצו צווינגען, 
סיידען ער װועט אַראָבנעהמען פון מיר די שענדליכע קייטען. 
זאָל ער נור זיין פייער פלאַם שליידערן 
מיט אַ ווייסען שנעע שטורם און מיט דונערדינען גערויש 
אין קראַך פון גרונד אויס דעם אלל צוזאַמענברעכען, 
מיר װועט דאָס ניט בייגען: קיינמ אָל וועט ער ער- 
| פא הר ען 
ἘΠῚ‏ וועמען ער וועם פֿאַרליערהען ΝΠ‏ 
טיראַנענטהום. : 
νη‏ מ ע ס ; | 
זעה נור צו, אויב דאָס װועט דיר קענען בעפרייען ! 
פּראָמעטהעאוס: 
שוין לאַנג ΤῊΣ‏ דאָס פאָראויסגעזעהן און פעסט באשטימט ! 
ה ע ר מ ע ס : 
בעגרייף עס, דו גענאַרטער, בעגרייף דאָס ענדליך 
וי דו כבעדאַרפסט אין דיין אונגליק זיין געזאָנען! 
כּראָמעטהעאוס: 
אומזונסט ראָטהסט דו מיר צו אַזא מין עקעלהאַפטע טהאַט 
קיינמאָל װועט עס דיר ניט געליננען, דאָס מיר דער נאָט צו פאָרכט 
און פייגהייט ΘΜ}‏ ערנידרינען ! איהם אַלס נידריגסטען 
פון די ערגסט, וי א פרוי, מיט הויכגעשטרעקטע אֶרימס אֶנצו- 
בעטלען, 


דאָס ער זאָל מיר פון דיזע קייטען בעפרייען -- 
ןיי 


8 כעפעדר איהת; עם פערשלקלאפט צו זיין 
צום שטיין 
יור צז זיזן ט. פרייער קנעכט ביים 
פאָטער ועאוס- 
ה ע ר מ ע ס : 
שיינט עס דאָך אַז דיין לאַגע נעפעלט דיר זעהר. 
פּראָמעט העאוס: 
נעפעלט ? א יא ! ווען איך נור אַלע מיינע פיינד 
אַזױ זאָל זעהן און דיר דערצו ! 
הצדמפם.; 
מאַכסט דו מיר אויך שולדיג אין דיינע ליירען ? 
פּראָמעט ה עאוס: 
אין אמת'ן נעזאָנט: אַלֶע נעטער האַס איך 
די מיר פאַר גוטעס, שענדליכעס און שלעכטעס האָבען געטרהאָן. 
ΜΗ‏ 8 עס 
אין קיין קליינעם װאַהנזין, זעה איך דיר. 
פּראָמעט ה עאוס: 
װאַהנזין ? יא, ווען מען ,די פיינד האסען" ואַהנזין אָנרופט ! 
ה ע ר מ ע ס : 
ניט אויסצוהאַלטען װאָלסט דו געווען, ווען עס װאָלט דיר ואָויל 
געגאַנגען. 
פּראָמעטהעאוס: 
וואויל? -- ΠΡ)‏ -- -- 
ה ע ר מ ע ס : 
גאָרנישט ווייסט זעאוס פון דיזען אויסרוף. 
פּראָמעט ה עאוס: 
דאָךּ פיעל וועט אונז די לאַנגע צייט נאָך לערנען 
ה ע ר מ ע ס : 
דו האָסט דאָךְ די קלונשאַפט קיינמאָל פון איהר געלערנט. 
פּראָמעטהעאוס: 
ווען איך װאָלט געווען קלונ װאָלט איך דאָך ניט בעדאַרפט רעדען 
מיט אַזאַ קנעכט. 
י. יק μὲς.‏ 


ה ע ר מ ע ס : 
צו דיר דעם קלונען, דער וועלכער פערשטעהט אַזױ צו לעסטערן, 
דו פערברעכער צו די געט ער, ועלכער איז צוליעב די 
מענשהייט געװאָרען אַ רויבער, צו דיר רעד איך. 
דער פאָטער פערלאַנגט פון דיר דו זאָלסט איהם בעריכטען 
ΤῊ‏ וועלכען שידוך, וי דו טהוסט זיך פראָהלען װעט פון איהם 
זיין מאַכט גערויבט ווערען, אָהנע רעטהעניש זאָלסט דו עס זאָגען. 
מאַך מיר ניט טאָפּעלטע מיה ; 
דו זעהסט דאָך אַלֵיין, פּרמעט ה עאוס דאָס דער גאָט 
איז ניט זעהר זאַנפט, און װאָס דו קענסט ἼΝ)‏ ערװואַרטען. --- 
פּראָמעטהעאוס: 
וי גרויסאַרטיג מיט שטאָלצען זין ! 
דאָס איז דעם געט ער-ה ער אָלד'ס ריכטינע שפּראך. 
ניי הערשט איהר מיט דער נייער מאַכט און דיינקט זיך 
אין אַ אונבעצווינגבאַרע פעסטע בורג פון אייביגער לוסט ὁ‏ האָב 
איך שוין ניט 
צוויי טיראַנען געזעהן פון דאָרט געשליידערט ? 
און דיזען דריטען דיזען היינטיגען זעה איך אויך 
אויף שענדליכסטען און ניכסטען אַרט. מיינסט דו אפשר 
איך ציטער און שרעק זיך פאַר די נייע געטער ? 
ἽΝ‏ ווייט בין איך דערפון ! 
געה נור דעם וועג פון װאַנעט דו קומסט צוריק ; 
דען נאָרנישט וועסטו דו קריגען צו וויסען, װאָס דו װאָלסט אזוי גערן 
ערפאַהרען. 
ה ע ר מ ע ס : 
דיין עקשנות איז עס נור געווען װאָס האָט דיר 
אין דיזען יאָמערליכען פּאָרט אַריינגעשטײערט ! 
פּראָמעטה עאוס: 
פּאַר דיין שקלאַפישען דיענסט וואָלט איךּ 
מיין 5 ייד ע|}!- 
יא ה עו עס נור דיי'טליד--ניט אוי ס- 
בייטען, קיינמאָל ניט! 
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δ ον ΤΥ פאויידשנס‎ ΒΡ ὙΠ." 
די בעין. דרריי- ש ארק‎ 
ייס" פצרניכטען‎ 
און זיין אוננליק וועט ער ערשט דערקענען‎ 
דעם אונטערשיעד פון הערשען און דיענען.‎ 
אַקיאנידע:‎  ν 
מיט דיין פ ע ר ? אַ נ ג ע ן, װי עס שיינט, שרעקסט דו ז ע א ו ס!‎ 
פּראָמעטהעאוס:‎ 
נור, װואָס װעט ווירקליך נעשעהן. אין אמת'ן ווינש איך דאָס אויך.‎ 
בווידטע אסיאנירע:‎ 
? און נלויבען זאָל איך אָן דעם פאל פון דעם נאָט‎ 
פּראָמעט ה עאוס:‎ 
שרעקליכערע ליידען װוי דאָס איז איהם באַשטימט.‎ 
צדר שמע עפיאנידע:‎ 
? ניט‎ ἽΝ) און זאָלכע לעסטערונג, עס שרעקט דיר‎ 
פּראָמעטהעאוס:‎ 
מיר ניט בעשטימט.‎ ΤῊΣ זאָל איך מיך שרעקען ? דער טויט‎ ΘΝ) 
יט עיאס עיי א גנ יה עי‎  Ὲ 
! דאָך ער קען דיר נאָך שווערערע ליידען פּערשאַפען‎ 
פּראָמעטה עאוס:‎ 
מענ ער ! אויף אַלעס טרעפט ער מיר נעפאַסט.‎ 
ערשטע אָקעיאנידע:‎ 
יעס בוינט זיך דער קלונער אונטער דער נ ע מ ע זיס.‎ 
פּראָמעט ה עאוס:‎ 
! כעט ! קריעך אַהין צום הויכען האר‎ 
איך אכט איהם דאָך פיעל ווענינער וי גאָרנישט‎ 
געוועלטינ נור דיזע קורצע צייט,‎ 
-- ! װוי דיר איז געפעליג, דו וועסט ניט לאַנג הערשען‎ 
דאָך זעה איך דאָרטען ניט זיין שליח זיך נעהענטערן,‎ 
דעם נייען קענינס מונטערען קנעכט ? וי עם שיינט‎ 
-- ווי? ער מיר פרישע נייעס בעוייכטען‎ 
(הערמעס קומט, מיט געפליעגעלטען פוס, מיט דעם העראָלד שמעקען פון‎ 
דער הויך אַרונטער און בלייבט ניט וייט פון פּראָמעטהעאוס אויף אַ‎ 
די אָקעיאָנידען שטעהן)‎ ΤῊΝ העכערען פעלזען פּאַר איהם‎ 


ἘΣ‏ -- קניל 


פעדנינדונניפויהויפ ΠΗ ΠΟΥ‏ 
דערפאַר זאָל דער גרינגער ניט טראכטען זיך צו פעראיינינען 
מיט דעם פ ראָהכּער פון רייכט הי מע ר אוו מיט דעם 
שפצלצען פוז אדעצל יונעין ינע שלעכט, 
און אונז פּאסט אויך נור דער גלייכער בונד, 
אונז שרעקט די זעהר הויכע ליעבע פון דעם הימעל; 
דען פון דעם געטער-בליק איז ניט מעגליך צו אנטלויפען, 
און אין קאמפּף װאָלט איך וועגען ראטה און הילפע ניט געוואוסט. 
װאָס װאָלט געװאָרען פון Φ‏ ווען זע א וס בעשלוס 

באשטעחט ? 
און קיין אנטלויפען רעטעט מיר פון זיינע אָרימס. 
פּראָמעטה עאוס: 

און דאָך שטאָלצער ז ע א ו ס, ועסטו דו ניט באשטעהן ! 
καὶ‏ שידוך װועסט דו טהאָן, 
װאָס וועט דיר דעם סצעפּטער פון דיין מאכט צו ברעכען ! -- 
דאַן וועט ערפילט ווערען די קללה פון פאָטער ק א ר א נ א ס 
וועמען ער האָט אַרונטערגעװאָרפען פון אַלטען שטוהל. 
און קיינער פון די געטער קען דיר ניט ווייזען דעם ווענ 
פון רעטונג, וי איך נור אליין ! 
איך קען עס ; איך ווייס דעם װוענ! זאָל ער נור רעגירען 
און מיט זיין דונער דורך די לופט זיך פראָהלענדיג 
און שאָקלען זיך פרעך מיט זיין געשאָס, 
נישט קען איהם. פאַרהיטען פון זיין שווערען פאַל, 
מיט שאַנדע זינקט ער אונרעטבאר ארונטער, 


*טו נעננן' איין נגענלעריוו7לס }ארי ויף 
באַוואפ ענ ען 

אַ העכערעס וואונדער פון אונבעזינט ער 
ק ר אַ פ ט, 

וועלכפערוועם- שליירערן אי פונק;קעךי ΚΟ‏ 
מיטנ ער וויזר דרי ΜΘ ἃ‏ 

טפייט דער ישייוזא6 פ וועפיידעםש הז שה"חם - 
טויב ען, 


דאָך איינע פון די מיידלאך וװועט פון ליעבע געריהרט ווערען, 
איהר נעפיה? איז ווייך, זי רויבט ניט די נשמה פון איהר מאן, 
זי וועהלט פון ביידעס ליעבער זיך: ש ווא ך 
אָנגערופען צו ווערעןן, איידער ΤῸ‏ בלוט באַפל?לעקט 
צ 1 יי δ‏ 
ΤῊΣ‏ זי נעבאָרט דעם ק עניגס-שטאם פון אָרנאָס. 
װאָס זאָל איך אייך נאָך פיעל וועגען איהם זאָגען ? 
פון דיעזען זאמען ΘΜ}‏ אויפבליהען א שטאַרקער העלד 
דער פירסט פון בוינען, וועלכער מיר 
פון מיין ליידען װועט דערלייזען : אזוי האָט מיר די מוטער 
די טיטאנין טהעמיס מיט איהר געטליכען פּראָפּעטהען בליק 
פאָראויסגעזאָגט --- דאָך פיעל צייט װאָלט עס נעהמען צו ערקלעהרען 
וי אזוי און וואו --- װואָס אויך נוצט עס דיר 4 -- -- 
יא: 

וועה. מיר ! --- דער בראנד --- די ניפטיגע פּלאָג פון וואהנזין ! 
דער פייערדיגער --- דער שטאָךְ -- בויערט זיך אין מיין געהירען!--- 
καὶ‏ -- װוי מיין האַרץ שלאָנט נאָהענט ביי זיין געצעלט ! -- 
ווי פארטומלענדינ דער בליק מיר דרעהט אין קרייזען ! -- 
אוועק פוז ווענ שליידערט מיר דער שטורם ! --- 
מיין צוננ איז אָהנמעכטינ ! אומזיסט קעמפּפען 
די צומישטע ווערטער אהין און אַהער נעװואָרפען 
אין דעם וויסטען קאָכעדיגען דראנג פון ווילדען שרעק 

(זי אַנטלויפט אין איהר וואַהנזין). 

צוזייספ אַקע+אנידע: 

קיינמאָל, אִי קיינמאָל, לאָזט מיר, איהר מעכטע פון שיקזאל, 
אַלס ווייב אין די אָרימס פון זעאוס זינקען, קיינמאָל 
לאָזט מיר ניט ווערען די כלה פון א גאָט ! 
דען שוידערנדינ זעה איך י אָ, דיזע יוננע פרוי 
אַנטלויפענדיג פון דעם נעטליכען חתן און שווער פון ה ע ר א ס 
אייפערזיכטינען גרימאָצרן נעטראָפען און נעיאָגט 

ערשטע אָקיאנידע: 
יא, קלונ, קלונ איז געווען דער, וועלכער האָט עס צו ערשט בעגריפען 
און אין די ווערטער האָט איינגעפאסט: ,ד אָ ס ג ליי כ ע 


== ΣΝ ἄς 


דיך אלס זעאוס ווייב --- שמייכעלט דיר דאָס װאָרט ? -- 
מיט קיין פאלשען פאַרשלייערטען װאָרט, האָט באַגריסם, 
דאן ביסט דו אנטלאָפען, אין דיין וואהנזין, ליינגסט דעם ברעג 
ביז די ווייטע בוכט פון ר הע א או פון דאָרט 
דורך שטורם און וועטער בלאָנדזשעסט דו צו אונז ; 
דאָך וויסען זאָלסטו דו, דאָס צום אנדענקען פון דיין וואנדערונג 
ה יא 'נשע בוכ Ὁ‏ זאָל גערופען ווערען. 
דיר אָבער זאָל דאָס זיין א צייכען פון מיין קונסט, 
וי מעהר איך זעה, וי אנדערע -- 
און יעצט צוריק געקומען צום ערשטען וועג 
זאָג איך ביידען צוזאמען דעם רעסט 
דאָרט ווא ק א נ δὲ‏ בא ס שטאָדט ביים ברעג פון לאנר 
נאָהענט ביי דער מינדונג פון רעם נ יט, ד א ר ט 
ש ענ ק ט דיר זעאוס די קלאָהרקייט פון דיי- 
נע געדאַנקע|ן 
ווירץ ר צוריק, נור מיט לייכטער האנד דיין קאָפּ 
אָנריהרענריג. 
און וועט מיט דיר געבאָרען דעם שווארצען ען פ א פ אַ ס, 
אזוי אָנגערופען נאָך די זאנפטע טהאט פון דעם ΘΔ‏ ; 
און דער אלס פירסט, װעט געניסען די פרוכט 
וועלכע ווערען רייף פון דעם ברייטען שטראָם פון ניל. 
דאָס פינפטע, פופציג-שפּראָצינע נעשלעכט 
קעהרט זיך ווידער ווילען ערסט אהיים צו א ר ג αὶ‏ ס, 
אַ מאַסע מיידלאך, וועלכע אנטלויפען פון א בלוט-שענרליבע 
חתונה מיט זייערע שוועסטער קינדער, דאָך אין זייער ליידענשאפט 
ייאָנען זיי זיך נאָך די מיידלאך וי ווילדע טויבען 
און נעהמען דאָס, װאָס זיי געהערט ניט און פייערן 
פון נאָט מקנא א פארדאָרבענעם יום-טוב. 
דען ביי נאכט האָט יעדע פרוי מיט מוטה 
יעטווערען מאַן אריינגעשטאָכען דעם צוויישניידיגען שווערד 
אין לייב, דאָס קאַלטע אייזען נעטונקט אין זייער װאַרים בלוט, 
אַזױ האָט פ על Ὁ δ‏ ג י אַ אויסנעבעט איהר אויסגעליינטע שטארע 
װאָלט ק יפ ריס אזי טרעפען מיינע שונאים! -- 
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שטומע הינד, די שאַ רף:ציינינע נריים ען און דאָס 
פאָלק 
די איין-איינינע, קריענזוכטינע א ר מ א ס פ ע |, 
וועלכע וואויהנען ארום דעם ג אַ לד ענעם שטראָם פון 
8 סא 
בלייב ווייט פון זײי; דאן קומסט דו צום ווייטען לאנד 
פון דאָס שװואַרצע פאָלק ביים קװואַל פון העליאָס, 
צו די וואסערען פון ע ט ה י אַ פ ען; בי איהרע ברענעס 
ציה ווייטער ביז צום װאַסערפאַל וואו הויך 
פון ב יב ?אָ ס בערנ זיין היילינען שטראָם 
דער זענענס-רייכער נ י ? אַרױסשטראָמט; ער װעט 
דיך אין נ יילאָ טיס דרי געשפיצטעס לאנד 
אַרונטערפיהרען, וואו עס איז דיר בעשטימט 
זיך מיט דיין נעזונד זיך צו באַזעצען. -- 
פעהלט דיר נאֶךְּ דאָ און דאָרט א דייטליכעס װאָרט, 
װועל איך דיר עס זאָנען, און דו וועסט עס אין גאנצען באנרייפען. 
איך האָב דאָך גענוג צייט דערצו ! 
ערשטע אָקיאנידע: 
האָסט דו איהר מעהר ἼΝ)‏ אָדער װאָס דו האָסט נאָך אױיסגעלאָזען 
פון איהר וואנדערונג, צו בעריכטען. 
דאַן זאָג עס ; דאָך, ווען דו וועסט אלץ האָבען געזאָגט, דענק 
אָן אונזער ביטע, וי דו ווייסט. 
פּראָמעטהעאוס: 
די נאנצע ואַנדערונג האָט זי נון נעהערט, 
דאָך, אום דאָס זי זאָל זיך ניט האַלטען פאַר אָבגענאַרט, על איך 
אויך װאָס זי האָט פריהער געליטען, בעריכטען, 
אום צו פערזיכערען דעם אמת פון מיינע רייר, 
װאָס אונוצליך איז לאָז איך אַװעק און ווענר מיך 
נגלייך צום ציעל פון דיעזע בלאָנדזשענדע וואנדערונגען. --- 
ווען דו ביזט געקומען אויפ'ן פלאך פון מ אִ ל אַ ס א, 
און וואו אויף ד אַ ד אַ דאָנ א 'ס ה ויכ קייט, אומנעבען 
פון רוישענדען אייכען-װאַלד 
דאָס הייליגע אַ רא ק ע ? פון דעם ΝΣ‏ 
ןג εἰς.‏ 


פּואָמעטהעאוס: 
פון צוויי בעריכטען גיב איך דיר נאָר איינעם, 
ἀ 6.»‏ 
זאָג מיר ביידעס און לאָז עס מיר דאן ווייהלען. 
פּראָמעטהעאוס: 
נוט ווייה? זיך ; זאָל איך דיר דעם ענד פון דיינע ליידען 
אָדער ווער עס װעט זיין מיין ב עפ רייער, בעריכטען? 
ערשטע אָקיאנידע: 
איינס מעגסט דו איהר, דאָס אַנדערע מיר בעריכטען; 
א זאָג מיר ניט אב מיין פערלאנג : 
בעריכט איהר דעם ווייטען וועג פון איהר בלאָנדזשעדיגע וואנדערונג 
און מײַר דיין רע ט ע ר: איך זעהן זיך דאָס צו וויסען. 
פּראָמעטהעאוס: 
וויי? איהר פערלאננט, װוע? איך ניט זיין דאַגעגען 
און װוי? אייך ניט, װאָס איהר האָט געפרענט, פערשווייגען. 
ערסט, י אָ, וער איך דיר ערקלעהרען דיין בלאָנדזשענדע 
7 וואנדערונג. 
קריץ דאָס אין דעם ΜΝ‏ פון דיין הארצען אַריין ! -- 
ווען דו וועסט דעם לענדערצושיידענדען שטראָם דורכשווימען, 
דאָרט צום אויפנאנג פון די גליהענד זונען-באהן. 
דאן זאָלסט דו דורך דעם שווימענדען ὩΣ‏ ביז קיסטהענע שטורמען, 
וואו יענע אוראלטע שוואנען-יונג פרויען װאָהנען, 
ΥἹ‏ איין-איינינע טפארזיאדצ, דרי אין שהק 
וועלכע פון די פרעהליכע זונען-שטראַהלען קיינמאָל ניט בעלויכטעט 
ווערען 
אויך ניט פון דעם מילדען שֵיין פון דער לבנה. 
און נאָהענט צו זיי געפינען זיך די דריי נעפליגעלטע שוועסטערן, 
דרי של?אננען- האדרינבט גרוגיזצשעגאר:אנזן 
פון וועמענס בליק עס שטעהט שטיל דער מענשליכער אָטהעם. 
געווארנט דירך מיינע ווערטער האָב איך דיך ! 
דאָך וועגען אַן אַנדער שוידערליכען אֶנבליק 
ווער איך דיר נאָךְ זאָגען און זוך עס אויסצומיידען: דאָס זיינען 
ז ע א ו ס 
ἕο ἍΜ Ὡς,‏ 


= 
דאָך וי ? א זאָג דאָס מיר, ווען עס ברייננט דיר ניט קיין שאָרען ! 
פּראָמעטה עאוס: 
חתונה! חתונה וועט זיין דער גרונד פון זיין טרויער. 
א 
מיט אַ געטין ? אָדער אַ מענשען-פרוי ? 
פּראָטעט הע אוס: 
װאָס פרעגסט דו דאָס ὁ‏ ענטדעקען טאָר איך עס דיר ניט. 
ἢν‏ 4 
און דורך זיין איינען ווייב וועט ער ארונטערגעװאָרפען ווערען ? 
פּראָמעטהעאוס: 
אַ קינד וועט זי נעבאָרען, מעכטינער וי ער. 
װא: 
ΤῊΣ‏ קיין רעטונג איז ניט דאָ פאַר דיזען פאַל ? 
פּראָמסעטה עאוס: 
נור ווען ער װועט צורייסען מיינע קייטען. 
יא 
דאָך ווען ז ע א וס עס ניט װיל, ער װועט דיר בעפרייען ? 
פּראָמעט העאוס: 
איינער פון דיינע שפּראָצונגען איז דערצו באשטימט *) 
ר ὡς‏ 
װאָס זאָגסט דו ? איך װעל דיר נגעבאָרען דעם רעטער ? 
פּראָמעטהעאוס: 
דער דריטער שפּראָץ נאָך צעהן אנדערע... 
יא: 
ניט אזוי לייכט קען איך באנגרייפען דאָס װאָס דו זאָנסט יעצט. 
פּראָמעטהעאוס: 
דאַן פרעג Ὁ)‏ מעהר וועגען דיין שיקזאל. 
יא: 
האָספטו עס מיר ניט פּערשפּראָכען? און װיס?סט דו עס מיר ניט זאָנען? 


*) העראקלעס, 
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פּראָמעטה עאוס: 
דו קלאָגסט און יאָמערסט ווידער ? 
ΘΝ)‏ װועסט דו טהאָן ווען דו וועסט ערפאַהרען דעם רעסט ? 
ערשטע אָקיאנידע: 
נאָך מעהר וואונדערונגען האָסט דו איהר צו זאָגען ? 
פּראָמעטהעאוס: 
αὶ‏ שטורימדיג באַװוּענטער ים פון שרעקליכער נויטה ! 
יא: 
װאָס זאָל איך דען נאָך לעבען ? פאַרװאָס ווארף איך זיך 
ניט נלייך אַרונטער פון פעלזען ? 
דאָס איך אין אָבגרונד צושמערטערט, על פון אלע צרות 
פּטור ווערען ? דען בעסער איינמאָל שטאַרבען, 
איירער טאָג און נאַכט צו ליידען זאָלכע פּיין!? 
פּראָמעטהעאוס: 
דאַן שווער װאָלסט דו דערטראָנען מיינע ליירען, 
מיר, וועמען איז בעשטימט קיינמאָל ניט צו שטאַרבען, 
בעפרייט װאָלט מיר דער טויט פון מיינע קייטען, 
דאָך מיר ווינקט ניט קיין ענד, 
ביז דער טיראן װעט ניט אַרונטערגעשליידערט ווערען פון זיין 
טראָהן. 
οὐδ‏ 
וי דען ? אזוי קען אויך ז ע א ו ס זיין מאכט פאַרלירען ? 
פּראָמעט העאוס: 
מיט פרייד, דענק איך, װאָלסט דו זעהן זיין פאַל, 
6 
פאַר װאָס ניט, פאַרװאָס האָט ער מיר דאָס אזוי בעהאנדעלט ? 
פּראָמעט העאוס: 
אזוי מעגסט דו וויסען דאָס איך האָב געזאָגט די וואַהרהייט. 
א 4 
ווער וועט איהם דאן זיין סצעפּטער רויבען ? 
פּראָמעטהעאוס: 
דורך דעם נאַרישען ראטה פון זיין איינענער הארץ, 
= א א = 


וואו עס ברעכען זיך דיר כװאַליעס אויף די פעלזען-ווענד 
צום לינקען אָבער מייד אויס די כ א ?י ב ע ר, 
די אייזען:שמיעדען א רױבער-פאָלק, 
וועלכע קענען ניט דאָס מילרע ג א ס ט - ר ע כ ט. 
דאַן קומסט דו צום ‏ ש ט ר אַ ם פון ע ק שנ ו ת, ריכטינ אָנ- 
גערופען ; 
געה ניט אריבער, עס איז אוננעהייער שווער, 
דו מוזט בעפאָר איבער די העכסטע בערנ 
פון קויקאזאָ ס שטיינען, פון וועלכעס דער מעכטינער שטראָם 
ישטראָמט אַרױיס מיט שטאַרקען נערויש, ארויפשטיינען מוזט דו 
די ביז די שטערן נרייכענדע בערג, ארונטער דעם ווענ 
נענען צפון זוכען, דאָרט װועסט דו די מענער-האַסענרע 
אמאזאָנען טרעפען. 
די וועלכע ווערען אמאָל זיך אין ט ה ע מיס קורא באַזעצען 
כיים ט ה ע ר מ אָ ד מ אַ ד אָן, װאו ס אל מירעס ס אָ ס 
קליפען וועלכע זיינען 
שטיעף-מוטערליך נענען די שיפען, און פיינדע פון שיפער, --- 
זיי ווערען דיר נערן ווייזען דעם ווענ, װאָס פיהרט דיר 
נאָהענט ביים שמאָלען י'ם -טויע ר צו דער קומ ע ר ש ען 
עננ שא פט, אן דאָרט מוזט דו מוטהינ 
דורכשווימען דעם מא י אָ טיס -זונ -, 
ווייט װועט די לענענדע נעהן פון דיין רייזע 
און דעם זונד וועט מען דערפאר ,ב אַ ס פ אָ ר ו ס" רופען 
און ענדליך האָסט דו פון אײיראָפּא דאָס פעסטע לאנד א זי ע נ ס 
דערגרייכט --- 
וי נון? איז ער ניט א טיראן דיזערר געט ער-ק ענינ? 
אין אַלעמען נלייך ὁ‏ דיזע מענשליכע פרוי צו קושען. 
דאָס איז געווען זיין נעטער-ווילען !; נו פאַרשטויסט ער איהר 
אין זאָלכע פאַרװאָגעלטע וועגען אַרומצובלאָנדזשענען ! אִי יוננדפרוי 
א בייזער חתן איז דיר באַשערט געווען צו דיין חתונה ! 
יא: 
אִי וועה מיר, וועה ! 
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מיט פאַרשלייערטע װערטער; ד ען לינען זאָנען רותפ 
ο‏ יע 
דאָס אַלערשענרליכסטע מענשליכע 
פעה לער!- 
צרייטצ. אקיצנ'ירע; 
אִי וועה, וועה גענוג שוין ! אך קיינמאָל, קיינמאָלֿ 
האָב איך נעהאָפט צו הערען אַזאַ מין ווילרע נעשיכטע ! 
אַזױ שרעקליך צו זעהן! אַזױ אונערטרענליך! 
שרעק, שמערץ און אבשיי דריננט, Ὁ}.‏ איין קאלטעס 
צוויישניידינעס שווערד מיר דורך די בריסט ! ΠΡ‏ מיר, 
καὶ‏ שיקזאל! שיקואל! טיעף ערשוירדערט בליק איך 
אויף יאָ'ס ווייטען ליידענס-ווענ צוריק ! 
פּראָמעטהעאוס: 
צו פריה שוין קלאָגסט דו, דו עלענדע ! 
ווארט נאָך ביז דו וועסט נאָך דאָס איבעריגע הערען ! 
ערשטע אָקיאנידע: 
אִי רעד, און דערקלעהר עס ! ליעב איז דאָך דעם קראנקען, 
זיין צוקינפטיגעס ליידען אין נאנצען פאָראויסצוזעהן. 
פּראָמעטהעאוס: 
די ערשטע ביטע װאָלט זיך געלאָזט לייכט ערפילען ; 
דען פון איהר איינענעם מויל האָט איהר נעהערט 
וי איחר האָט פערלאננט, די ליידען פון דיזער יונג-פרוי, 
דאַן הערט נאָךְּ ווייטער װאָס פאַר אַ ליידען ἽΝ)‏ 
האָט ה ע ר א ' Ὁ‏ נריסמצאָרן אויף איהר אַרויפנעלײנט. 
דו אָבער, קינדער פון א ינ א 5 א (Ὁ‏ ניב אכט 
און לאָז דיר דעם ציעל פון דיין בלאָנדזשענען אָנזאָגען ! --- 
צוערשט פון דאנעט, נענען מזרה געװוענדעט, 
וועסט דו דורכוואנדערן פּוסטע, אונבאבויטע לענדער, 
ביז דו וועסט קומען צום וואנדערנדען פ ΡΟΝ‏ פון די 
ס ק יט ה ע }, 
וועלכע פאַרטהיידינען זיך מיט אַ געפלאָכטענע װאָגען-פעסטונג 
און Ὁ‏ די פון זייערע בוינענס ווייט טרעפענדע פיילען --- 
געה ניט נאָהענט צו זיין און וואנדער ביים ברעג 


י.י 


זאָלכע טרוימען האָבען מיר יערע נאכט 
געטרוימט, ביז איך האָב עס געוואגט, 
װאָס מיר האָט נעשעהן עס מיין פאָטער צו דערצעהלען 
ער האָט געשיקט זאָפאָרט נאָך פ י ט ה אָ און ד אָנ אָ נ א 
זעהר פיעל שלוחים, אום צו ערפאהרען װוי ער 
זאָל די גענאָר פון די נעטער ערהאַלטען מיט ווערטער און טהאטען ? 
דאָך צומישטע נאַכריכט מיט אַ טונקעלן שלייער פאַרשטעלט 
פון אלע טעמפּלען האָבען זיי צוריק נעבראכט, 
ביז ענרליך האָט, א י נאָ כ אַ ס געקראָגען אן ענטפער 
צו דייטליך אַרױסגעזאָגט און אויך אַ באַפּעהל. 
מיך פון מיין היים און מיין פאטערלאנד צו פאַרשטויסען. 
אַװעק ביז די ווייטעסטע נרענעצען פון דער וועלט צו אנטלויפען. 
אויב ניט װעט זע אוס ערניכטענדער שאָס ארונטערפאַלען 
מיט פלאַמענדער קראפט אויף איהם און זיינע קינדער --- 
קלאָנענריג און וויינענדיג האָט ער זיך נעמוזט אונטערווארפען דאָס 
װאָרט. 
קלאַגענרינ האָב איך נעמוזט אַנטלויפען פון מיין פאָטער'ס שוועל ; 
אַזױ האָט איהם דער נעטליכער ווילען געהאלטען האַרט אין צוים. 
און באלד האָט זיך פאַרװאַנדעלט מיין שייטעל 
אין דיעזען נעהאָרנטען קאָפּ --- ΤῊΝ‏ אזוי מיין גייסט ; 
דען פון דעם שטאָך, פון'ם וואהנזין געטריבען 
שטורם איך מיט בלאָנדזשעדינען לויפען צו ? ע ר נ א ס פעלדער, 
דאָרט, ואוו ק ע ר כ נייא 'ס שעהנע וואסערען רוישען -- -- 
אָבער אַ היטער יאָנט מיר נאָךְ מיט האַרטען געדאנק, 
א ר נ אָ ס, דער הונדערט-אייניגער זוהן פון דער ערר, 
אויף אַלע וועגען יאָנט ער מיר נאָך --- דאָך איהם האָט, אונער- 
ווארטעט 
זיין שיקזאל, פּלעצליך פון'ם לעבען אָבגעריסען -- 
מיר אָבער טרייכט די שווערע פּלאָג פון דער נעטין 
וואהנזינינ, בלאָנדזשענדינ פון לאנד צו לאנד. 
דו הערסט מיינע ליידען ; ווייסט דו דעם רעסט פון דעם 
דאַן זאָנ מיר, דאָך ניט אויס מיטלייר זאָלסט דו מיר שמייכלען 
== זִו -- 


פּראָמעטהעאוס: 
נו אז דו ווילסט, דאן מוז איך עס, אלזאָ הער: -- -- 
צווייטע אסקיאנידע: 
נאָך ניט! הער אונזער פערלאַננ! 
זאָל זי אונז ערשט איהר איינענעס אונגליק דערצעהלען, 
און האָט זי איהר פערנאנגענהייט אונז דערצעהלט 
דאן זאָל זי ערשט איהר צוקונפט פון דיר הערען -- 
פּראָמעה עאוס: (Ὁ ἢ‏ 
אָ, דאָס איז דיין זאך, מיין קינד, טהו זי 
דעם פערלאנג ! זיי זיינען דאָך דיין פאָטערס שוועסטערן. 
אויך לוינט עס זיך די מיה, דאָרט, וואו אויס מיטלייד 
טרעהרען פליסען, די ביטערע 
שמערצען איינמאָל זיך פון הארצען אויסצואוויינען. 
יא: 
יא פאר אייך קען איך ניט אַנדערס, איך װויל אייך טהאָן אייער 
פערלאננ, 
הערט זיך איין קלאָהר, וועגען װאָס איהר פרעגט, הערט 
דעם גאנצען שיקזאל, שמאַך קען מען עס אָנרופען, 
דער געטליכער שטורם, וועלכער האָט מיר נגעפּאקט 
און, מיר אזוי פערוואנדעלט. און האָט מיר אַװעקנעשלײידערט צו 
זאָלכע 
ביטערע שמערצען --- וי איך האָב דאָס ביז יעצט דערליטען. --- 
--פאַנטאַזיע-בילדער מיט שמייכעלדינע געדאנקען 
זיינען יעדע נאכט אריינגעטראָטען אין מיין שלאָפצימער 
און האָבען צו מיר געזאָגט ,דו נליקליכע מויד, 
פאַרװאָס אזוי לאנג נאָך אַ בכתולה, װאַרט דאָך אויף דיר 
די טהייערע חתונה, דען ז ע א ו ס 
האָט זיין פייל פון פערלאננען אויף דיר געטראָפען, 
מיט דיר אין ליעבע װאָלט ער זיך פאראיינינען, 
דו אָבער קינד, זאָג זיך ניט אב צו שלאָפען 
אין זיין אָרים; אין ? ע ר נ א ס טהאָל, 
וואו עס פיטערן זיך די לעמער פון דיין פאָטער 
נעה ארויס און ניב זיך איבער דעם פערלאננען פון זיין נעטער-בליק ! 
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יא: 
καὶ‏ דו בעשיצער פון דער גאנצער מענשהייט ! אוננליקליכער 
פּראָמעטהעאוס, פון ואנעט איז דיר געקומען זאָלכע פּיין? 
פּראָמעט העאוס: 
קוים האָב איך אויפנגעהערט צו קלאָגען איבער [Ὁ‏ אונגליק. 
?א 
און מיין ביטע --- זאָגסט דו מיר זי אב ? 
פּראָמעט העאוס: 
זאָג, װאָס פערלאנגסט דו? אלץ זאָלסט דו הערען, 
א 
זאָנ ווער האָט דיר אָנגעשמיעדט אין דיזער פעלזען-שלוכט ? 
פּראָמעטהעאוס: 
זעאוס האָט עס געװאָלט, ה ע פ איס ט אָ ס האָט עס אויס- 
נעפיהרט. 
לא 
אום װאָס פאַר אַ פאַרברעכען ליידסט דו דאָס אַלעס ? 
כּראָמעטהעאוס: 
ניין --- איך קען עס ניט --- לאָז רוהען ΜῈ‏ פראנע ! -- 
א 
αὶ‏ דאַן זאָג מיר ווענינסטען, מיר די עלענדע 
דעם ציעל פון מיין ארומבלאָנדזשען, און די צייט ? 
פּראָמעט ה עאוס: 
בעסער דו זאָלסט עס ניט וויפען איידער צו וויסען, 
ς‏ ; 
פאַר װאָס זאָל עס זיין פאַרבאָרגען, דאָס װאָס איך לֵייר ? 
פּראָמעטהעאוס: 
איך בין דיר ניט מקנא, דיעזע נייעס ! 
א 
װאָס האלסט זיך אזוי צוריק מיר אלץ אָנצוזאָנען. 
פּראָמעט הע אוס: 
נערן, נערן; נור איך װאָלט דיר ניט וועלען איבערשרעקען. 
דאָס טהוט מיר זעהר לייר. 
וא 
זאָרנ זיך ניט ווענען מיר מעהר ? ווי מיר אליין ליעב אין! 
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καὶ‏ הער, מיין האר, דערהער מיין געבעט. 
לאָז שוין גענוג זיין מיט מיין פאַרבלאָנדזשעטער וואנדערוננ, 
אוב ניט, דאן געפין איך קיין אויסוועג פון מיין ליידען ! --- 
ערשטע אָקיאנידע: 
דערקענסט דו די שטימע פון די געהאָרנטע פרוי 9 
פּראָמעטה עאוס: 
יא, איך דערקען די שטימע פון די אונגליקליכע, 
די טאָכטער א יינ אַ כ אַ ס, ועלכע האָט זע א וס נעמיטה 
אָנגעצונדען מיט ליעבע, און וועלכער ה ע ר א ס צאָרן 
טרייבט מיט געוואלט, בלאָנדזשענדיג [πὸ‏ רוה איבער דער וועלט 
צו וואנדערן. 
Νὴ 1‏ 
וי האָסט דו דערוואוסט דעם פאָטערס נאָמען ? 
ἃ‏ זאָג עס מיר, די עלענדע, דו אַליין אזוי עלענד ! 
ΤῊΝ‏ װוער ביסט דו אליין, דער דו מיר שמערצענס-רייכע 
אַזױ ריכטיג האָסט דערקענט ?4 יא, יא, דו האָס עס אָנגערופען 
ריכטיג דעם שרעקען פון מיין קראנקהייט, מיט דעם ברענענדיגען 
שטאָך פון וואהנזין האָט מיר די געטין געטראַפען 
אין שטורימדיגען לויפען, פון שרעקליכער פאָרכט געיאָגט 
פון הערא'ס גרויזאַמען גרים-צאָרען בין איך געקומען אַהער. 
אך עלענד, אונאויסשפּרעכליך עלענד זיינען אלע, 
וועמען עס טרעפט זאָלך אַ ליידענדער שיקזא? וי מיך ! 
דאָך דו, אַ לאָז עס מיר וויסען, זאָג מיר װאָס איך האָב נאָך 
צו ליידען, צייג מיר די הילף, 
אַ מיטעל פאַר מיין קראנקהייט, ווען דו קענסט ! 
צוודוטע אָי אנירע: 
ווען דו עס קענסט, זאָג דאָס דער אָרימער מויד ! 
פּראָמעטהעאוס: 
איך וויל? אלץ װאָס דו פערלאנגט דיר זאָגען, 
קלאָהר אֶהנע רעטעניש, מיט איינפאכע ווערטער, 
וי צווישען גוטע פריינד גערעדט ; 
איך בין עם, ד עו פייער-שפּענדעה, בין פראָ מע ט- 
ה ע א ו ס, 
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וי דאמאָלסט ווען איך האָב מיט לוסט צו דיין הייראט 
צוֹ דיין ב אַ ד און דיין ה אָ כ צ ייט - ב ע ט נגעזננען. דאן 
ווען דו 
האָספט ט ה ע ט י ס טאָכטער, אונזער שוועסטער 
העזיאָנע, נעוואונען, אלס נעטרייע ווייב ! -- 
(יא, אָקסען הערנער אויפ'ן קאָפּ, צעריסענע קליידער און צומישטע האָר, 
לויפט גיך אַרויס אויפ'ן פאָרדערגרונד,) 
יא: 
װאָס פאַר אַ לאַנד ὁ‏ װאָס פאַר אַ פאָלק ? ווער איז עס וועמען איך 
זעה דאָרט ? 
--- דאָרט צווישען די פעלזען אין קייטען געבונדען ? 
פאַר וועלכעס פאַרברעכען קומסט דו אָב ὁ‏ 
וואו בין איך אַ הינגעקומען איך עלענדע, זאָג מיר ! -- -- -- 
זועה מיר, אִי װועה ! פון דאָס ניי דרינגט דער שרעק 
מיר שטעכענד דורך די נליעדער ! דאָרט, אִי דאָרט ! 
דאָס שרעקליכע בילד פון אַ רנ א ס ! ΠΡ‏ העלפט! 
דעם טרייבערס טויזענדפאַכיגע אויג --- ὯΝ‏ ציטער -- 
בליקט אויף מיר מיט קלונען פּאָרשענדען בליק ; 
אָך, טויטערהייט נעהמט איהם ניט אויף די ערד ! 
אויף מיר, אויף מיר, אינזעלינע, פון דעם אֶבנרונד 
אַרויפנעשטינען, יאָנט ער זיך נאֶך 
און טרייבט מיר, אַלס פערהוננערטע ווייט און ווייטער 
אויף ווייטען ברענ פון'ם ים ! --- און זיננט ניט מיט די טענער 
פון דאָס פייפעל, דאָס שלאָף-ליעדעל שוין דערצו ? --- אִי וועה ! 
וואו פיהרט מיר דער ווייט דורכנעבלאָנדזשעטער וועג אהין ? 
פאַר װאָס פאַר אַ פאַרברעכען, ק ר אָ נ י ד פאַר װאָס פאַר אַ 
פאַרברעכען, 
װאָס דו באַשטראָפסט מיט זאָלכע אַ ἼΝ‏ פון מאטערנישען , 
װאָס האָסט דו נעפונען אָן מיר, די אונגליקליכע, 
װאָס האָסט דו נעפונען אָן מיר, וועלכע דו צום ואַהנזין 
מיט דיין פּיינינונג טרייבסט ! דעם בליץ! 
אויף מיין שייטעל! אין דעם שויס פֿון דער ערד, 
טיעף אין דעם אָבנרונד פון די וואסערן פארזינק מיך ! 
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צקוייסע אַקיאנידע: 
װאָס גאָר אַ געהיימניס מוז דאָס בלייבען ? 
פּראָמעטהעאוס: 
פון װאָס אנדערס רעד ! דען פון דעם צו רעדען 
איז נאָךְ Ὁ)‏ די צייט ; פאַרשוויינען מוז איך דאָס 
וי פיעל נור מענליך, נור ווען דאָס איז פאַרבאָרנען, 
קען איך זיך רעטען פון שמאך ΤῊΣ‏ פּיין. 
ערשטע אָקיאנידע: 
קיינאָמל זאָל מיין געדאנק זיין נענען די מאכט פון ז ע א ו ס 
דעם באַהערשער פון אַלעס. 
און איך װעל ניט פערזאמען ביים אֶָפּמערן פון היילינען אָקס צו די 
נעטער, 
זיך צו נעהנטערן מיט נעבעט, דאָרט וואו דער אייבינער קווא? פון 
פאָטער רינט -- 
מיר זיינען זיי פרעמד די שווערע לעסטערנדע ווערטער 
נור איינס בלייבט מיר און װעט ניט פאַרשווינדען : 
נליקליך איז דער יענינער, וועלכער אויף 
דעסווע:ג פון לעבען ΜΝ‏ 
וואנדערט מיט האָפּנונג: פרעהליכקייט דערקװויקט 
דאָס האַרץ פון דעם האָפענדען, דאָך ווען איך זעהר דיר 
פּון טויזענדער פאַכען שמערץ געמארטערט, 
דאן ציטער איך, אַ פּ ר אָ מ ע ה ע א װו ס, וי דו מיט עקשנות 
דעם מעכטיגסטען פון די נעטער פ ע ר אַ כ ט ע ן וילסט 
אום זיך צו פרעהען מיט דיין מ ע נש ען: ליע בע. 
ΚΡ ΝΎ ΨΕΧΥΎΥΜΥΝ‏ 
די אוננליקליכע ליעבע ! זעהסט דו ניט, 
וי דאָס אין טרוים פאַרזונקענע געשלעכט 
אין אָהנמאַכט, בלינד, געבונדען, קענען דיר 
ניט העלפען אַון דיר קיין רעטונג ברייננען Ὁ‏ 
דען ΘΝ}‏ נאָטס בעשטימונג איז 
קען דער מענעשך-ווילען ניט ענדערן 
אזוי האָט מיר אויך דיין שיקזאל געלערנט, 
און אנדערס װאָלט איך זינגען, היינט, פּראָמעטהעאוס 
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אַזױ האָב איך געװירקט. און דאָס װאָס איז אין דעם שויס 
פון דער ערד פּערבאָרגען, די אוצרות פון רער מענשהייט, 
די מעטאלען --- אייזען, גאָלד און זילבער --- קען זיך איינער 
באַריהמען 
ראָס פריהער צו האָבען אויסגעפונען, װוי איך ? ניין! 
קיינער, וועלכער )2.1 זיך פראָהלען מיט ליגענס, 
קורץ, אַלעס װויל איך זאָגען מיט איין װאָרט : 
רי קונסט און וויסענשאפט פון די מענשהייט איז פון פּראָמעטהעאוס 
געשאפען 
ערשטע אָקעיאנידע: 
לאָז זיך אָב פון דיין איבער-רייכע ליעבע צו דער מענשהייט ! 
ווענען דיינע איינענע ליידען זאָלסט דו טראכטען ; 
און האָפען װאָלט איך געקאָנט, ווען דו װאָלסט פריי געווען פון דיז 
קייטען, 
װאָלסט דו געוויס געהאט δὲ‏ מאַכט װוי ז ע א ו ס. 
פּראָמעטה עאוס: 
דאָס האָט די מ אַ י ר א, די וועלכע ליינקט דאָס שיקזאל, 
נאָך ניט געװאָלט, ביז דיזע קייטען ווערען צושפּרינגען 
ווער איך נאָךְ ליידען טויזענד פאכע שמערצען -- נוי טווענ ז 
די נגפיי Ὄπ‏ 
ל;אכפרצו איז די קלונהיים נענען ריר! 
צבנוויסט אקציאנירע: 
ווער פיהרט דעם שטייער פון דער נויטװוענדינקייט ? 
פּראָמעטהעאוס: 
פון די מ אִיוען דריי און די ראכע נעהמענדע ע ריניע |. 
αν‏ טע וק יא ייר עי 
און זע א וס איז ניט מעכטינער פאַר זיי ? 
פּראָמעטהעאוס: 
פון זיין שיקזאל קען ער אויך ניט אנטלויפען. 
| ערשטע אָקיאנידע: 
און איז ניט אייבינע הערשאַפט זיין בעשטימוננ ? 
פַּראָמעטה עאוס: 
דאָס טאָרסט דו ניט וויסען; פרעג ניט. 


--5 במ א 


פון לינעןדזעגעל נעטריעבענעש שיף האָב ὭΣ‏ נעבויט, 
דאָך איך דער וועלכער האָט זאָלכע קונסט פאַר די מענשען 
אויסגעפינדען, ווייס פאַר מיר אַלֵיין ניט קיין ראטה וי 
זיך אויס דיזען צוואנג פון ליידען צו בעפרייען. 
ערשטע אָקעיאנידע: 

צו אַלֶע דיינע ליידען בלאָנדזשעט דיין ג ייס ט אוום 
ΠΝ‏ ראטה, אזוי וי דער שלעכטער דאָקטאָר וועלכער 
קען ניט געפינען דאָס מיטעל 
אום מיט דעם דיר צו היילען. 

פּראָמעט ה עאוס: 
καὶ‏ הערט נאָך ווייטער און איהר זאָלט נאָך מעהר 
ערשטוינען, װאָס פאַר אַ קונסטעז און וועגען איך ΝΠ‏ נעפונען ! -- 
ווען איינעם האָט געטראָפען אַ קראַנקהייט, 
איז ניט געווען קיין מיטעל, קיין רפואה 
קיין דייל-געטראנק אָדער זאלב, קיינע הילף איבערהויפּֿט, 
צום טויט האָבען זיי פאַרוועלקט, ביז איך האָב זיי געוויעזען 
וי לינדערנע הייל-נעטראנקען צו מישען, 
פון װאָס די קראנקהייט אנטלויפט --- איך האָב זיי נעגעבען 
די לעהרע און דעם נעברויך פון פּראָפעטען-קונסט, 
פון טרוים אויסצוטייטען די שטימע פון שיקזאל, די פערשלייערטע 

צוקונפט. 
ΠΝ‏ די צייכענס פון ווענען האָבען זיי געלערנט פאַרשטעהן 
פון דאָס פליהען פון די פויגע? מיט קרומע קלויען. 
האָב איך זיי דייטליך געוויזען װאָס די רעכטע באדייטען 
און װאָס די לינקע, און אלע זייערע מנהנים אין זייער 
פריינדשאפט, פיינדשאפט און נעזעלשאפטליכקייט ; 
איך האָב זיי געלערנט צו דערקענען די ווייכקייט און די פאַרב 
פון די נעדערים, וי עס די געטער נלייכען, 
די וועקסעלנדע געשטאַלט פון נאל און לעבער, 
דעם בראנד פון די פעטע שענקעל-שטיקער 
און די ברייטע רוקענס --- אַלעס פון דיעזער שווערע קונסט 
האָב איך די מענשען געוויזען און די געהיימע צייכענס 
פון דעם אָפּפער-פלאַם. האָב איך זיי געלערנט, 
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נלויבט ניט דאָס איך, אויסווייכליכקייט אָדער עקשנות 
בין פערשטומט ; נור איין נגעדאנק פרעסט מיין האַרץ : 
וי אַזױ איך זעה מיר יעצט געמאַרטערט : 
און ווער דען אַנדערס האָט די נייע געטער 
רי מאַכט גענעבען, אויב ניט איך אליין ? 
דאָך דערפון שווייג איך ; נאָרנישט װאָלט איך אייך 
געקאָנט דערצעהלען ΘΝ‏ איהר ווייסט ניט אַלֵיין. 
ניין, הערט צו איבער דאָס גרויסע אונגליק פון די שטערבליכע, 
וי איך האָב זיי די אונוויסענרע קלונ געמאכט 
און זייער גייסט פון שלאָף האָב אויפגעוועקט 
איך האָב ניט די מענשען עטװאָס פאָרצואװואַרפען 
נור מיין ליעבשאפט צו זיי ΟΣ‏ איך אייך צייגען, 
זיי זיינען בלינדע געווען מיט אָפענע אויגען 
און אויב זיי האָבען געהערט האָבען זיי ניט בעגריפען ; 
וי טרוים-בילדער עהנליך פלענען זיי פריהער 
אַלעס אונרעגעלמעסיג צוזאַמענמישען : 
דער שעהנער זוניגער שטיינערנער געבוי, 
די קונסט פון בויען איז נעווען זיי פרעמד, אין הוילען 
פאַרגראָבען האָבען זיי געװאָהנט, וי ווינציגע 
נעראשקעס, און האָבען ניט געוואוסט פאַר'ן ווינטער, 
פאַר'ן בלומינען פריהליננ און פאר'ן פרוכטבארען זומען וי 
| מיט אַ פעסטען צייכען די צייט צו בעשטימען. אֶהן געדאַנקען 
ו איז נגעווען זייער שאַפען, ביז איך האָב זיי עס געוויזען 
זי די שטערען אויף און אונטערגעהען, 
און אויך די הויכע וויסענשאפט פון צאָהלען, 
דעם געברויך פון שריפט, אך דאָס נעדעכטניס 
די מוטער פון די מוזען, האָב איך זיי געגעבען. 
אויך איינגעשפאַנט אין יאָךְ פאַר זייער דיענסט האָב איך 
די ערשטע חיות, דאָס זייערע לייבער זאָלען טהיילען 
זייער שווערע מיה און די פרייע פערד 
האָב איך נעשפּאנט פאַר זייערע װאָגענס. 
יאָ שטאָלצעס בילד פון רייכער פרוכטבארקייט, 
און אויך דעם שיפפערס ימים-דורך-פליהענדעס 
א יט 


אָקעיאנאָס: 
בערייט בין איך דיין װאָרט צו אַכטען ; און באַלד 
שווינג איך זיך דורך דעם עטהערס ווייטקייט 
מיט מיין געפליגעלטען פערד, וועלכער איז פול מיט לוסט 
און פליהט צום היימאַטליכען שטא? זיך אויסצורוהען. 
(אָקעיאנאָס קעהרט זיך אָב צו דער זייט ΤῊΣ‏ פערשווינדעט צווישען די 
פעלזען). 
ערשטע אָקעיאנידע: 
וי יאָמערליך דיין שרעקליך גורל, פּ ראָ מע ט ה ע א וס! 
אויך איך האָב פארצייטען געזעהן די פּיין פון געטטער, 
געזעהן דעם גרויסען א ט ? א ס אונטער די ביטערע לאסט 
קרעכצענדיג, און מיט אונגעהייערע קראפט 
דעם הימעלס-געוועלב אויף די שולטערען טראגען. 
דאָס ברויזען פון ים קלאָגט מיט, עס קרעכצט 
דער אָבגרונד, די טיעפע שווארצע הוי? פון האָדעס 
ברומט אויף, אין אַלע היילינע שטראָם-קװאַלען 
וויינען פול מיט מיטלייד וועגען זיין שמערץ. --- אזוי נעצט 
דער שטראָם פון טרעהרען אונזערע געזיכטער ; 
יא ק אל כיס ינע פרויען אַזױ ווילד אין שלאכט, 
דאָס ס ק יט ה ען-פ אָ לק ועלכע געפינען זיך 
ביים ווייטסטען ברעג פון דער וועלט, ביים ὯΝ‏ מ א י אַ ט י ס 
און אַלעס װאָס געפינט זיך אויפ'ן היילינען גרונד פון א ז י א. 
דאָס בליהענדע מענליכע געשלעכט פון א ר א ב י ע} 
און יענע קריגס-העלדען מיט זייער שפּיעזען-קלאנג, 
וועלכע בעוואכען די פעלזען-פעסטונג ביים ק אוקאזאָס- 
טרויערן, װייל ז ע א ו ס, ועלכער איבער זייערע אַלטע געטער 
יעצט 
מיט גלאַנץ דעם הערשער-שפּיעז טהוט שווינגען, 
האָט אזוי שרעקליך מיט זיין איינען רעכט, דיר אזוי שווער גע- 
טראָפען : 
און די מענשהייט טראָגט דיין טרויער-שיקזאַל מיט, דיר 
פּראָמעטה עאוס: 
נאָך אַ פּויזע פון טראַכטענדער אבוועזענהייט.) 
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דאָך דו ביזט דאָך ניט ΤΟΣ‏ דום, װאָס ברויכסט דו 
מיין לעהרע, העלף דיר, וי דו ווייסט ; 
איך ווער מיין שיקזא? אַזױ לאַנג טראָנען 
ביז עס װעט זיך דער צאָרן פון נאָט אָבקיהלען. 
אָק עיאנאָס: 
און ווייסט דו ניט, פּ וראָמעט הע אוס, דאָס דער צאָרן 
װעט דורך אַ גוטען װאָרט אמבעסטען געהיילט ? 
פּראָמכעט הע אוס: 
ווען מען ἫΝ‏ רעכטער צייט די הארץ דערווייכט, 
און Ὁ)‏ מיט געוואלט די פלאמען לעשט. 
אָק עיאנ אָ ס: 
דאָך איין פערזוך פון דיינט ווענען נור צו װאַנען 
זָאֶג מיר, װאָס קען עס שאַדען ? 
פּראָמעטהעאוס: 
דאָס די מיה 
איז אומזונסט, און האַרצליכע גוטסקייט איז נאַריש ! 
אָקעיאנאָס: 
לאָז מיר מיט דיזער קראַנקהייט קריינקען, עס נוצט 
דעם קלונען ניט זיך אַלס צו-קלוג אַרוכצוציינען. 
פּראָמעט הע אוס: 
אויך דיזע געװאַנטע האַנדלונג װאָלט פאַלען אויף מיין קאָפּ ! 
אָק עיאנ אָס: 
אַזױ שיקט מיר דיין װאָרט דען ווירקליך אין דער היים ? 
פּראָמעט הע אוס: 
דאָס דו זאָלסט ניט דורך דיין מיטלייד דארפען ליידען... 
אָ קעיאנאָס: : 
יא, געוואלטינ שטרעננ איז דער נייער הארר אויפ'ן טהראָן ! 
פּראָמעט הע אוס: 
יא, היט Ἴ‏ דאָס דו זאָלסט איהם ניט אריינבריינגען אין צאָרן ! 
אָק עיאנאָ ס: 
דיין לייד, פּראָמעטהעאוס, קען מיר זיין אַ לעהרער. 
פּראָמעטה עאוס: 
נעה, נעה דען, ניכער, היט דיר דיזען נעראנק ! 
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בעמיה זיך ניט אומזונסט, מיר, 

וי גערן דו װאָלסט, קענסט דו דאָך ניט העלפען ; 

דערפאר זיי רוהיג און האלט זיך פ ריי, 

דען קיינמאָל װאָלט איך געװאָלט, ווייל ἬΝ‏ לייר אַלין, 

דאָס אַנדערן זאָל אַזאַ Ὁ‏ אונגליק טרעפען. 

איך לייר שוין גענוג פון דעם גור? פון א Ὁ‏ ?א Ὁ‏ 

מיין ברודער, וועלכער ווייט אין מעריב שטעהענדינ 

מוז טראנען אויף זיך די שווערע לאסט, 

די זיילען פון הימעל און ערד, 

אויך טהוט מיר וועה וועגען די ליידען פון ט י פ אָ | 

וועלכער אין ק ליק יענ ס הוילען האָט געװאָהנט 

אַלס שרעקליכעס וואונדער, דיזער זוהן פון דער ער 

פלעגט מיט זיין הונדערפאַכען קאָפּ די שטאַרקסטע געוואלט 

בעזיענען, מיט זיינע ווילדע ציינער קריצענד פלענט ער 

אַלע נעטער ווידערש טע הן} עס האָט געצוקט 

פון זיינע אויגען אַ שרעקליכער גלאַנץ, 

ער האָט געװאָלט ד עם טיראַנען-טהראָן פון הי- 
מע טליירלהן 

דאָ האָט דער זע אוס ΠΣ‏ מיט זיין דוננער און בליץ 

געטראָפען ביז'ן האַרצען און איהם אַרײננעשלײדערט 

טיעף אין דרערד, און יעצט ליעגט ער [πὸ‏ קראַפט 

אויסגעשטרעקט ביים ברעג וואו זיך די ימים טרעפען 

טיעף אין דעם װאָרצעל פון דער ע ט נ א פארוונקען, 

און אויבען אויף דעם שפּיץ שווינגט ה ע פ א י ס ט אַ ס 

זיין שווערן האַמער, דאָרט, וואו עס וועט דער גליהענדער 

שטראָם אויסבהעכען און מיט שאַרפען צאָהן ὈΨῈ}‏ עס 

די שעהנע פעלדער פון ס י צ י ליע | פערצעהרען *) 

דאָס איז דער הייסער גרימצאָרן פון ווילדען ט י פ אָ | 

וועלכער ברעכט זיך דורך אַלס אונאויסלעשליכער פייער שטראָם 

אַלס אויסברוך פון שרעקליכען בראנד, אבגלייך 

ער אליין אין שוין פערברענט געװאָרען פון דעם געטער-שטראהל, 


+) דער אויסברוך פון דער עמנא 479 אָדער 478 בעפאר קריסטוס. 


ΓΤ ΟῚ 
-- 4210 -- 


און דיזע שווערע שמערצען װאָס דו טראָגסט 

וועט דיר נאָך דאן אַלס קינדערשער וויטץ ערשיינען, 

דערפאר, אונגליקליכער, האַלט איין דיין נרימצאָרן 

און רעטונג זוך פון דיינע ליידען! 

איך רעד טאַקע צו דיר פון װאָס δὲ‏ יעדער ווייס 

דאָך טרעפט זיך דאָס, פּראָמעטהעאוס פון דאָס ניי 

ביי זאָלכע שטאָלצע צוננען װוי דער : 

דיין עלענד איז דיר ניט נענוג, דו קענסט זיך ניט 

צוּ פּאַסען צו דיין שיקזאַ? -- און פארמעהרסט עס זיך! 

! װאָלסט דו געפאָלגט מיין ראטה‎ καὶ 

ניט שלאָנ אויף דאָס װאָס שטעכט דיר, ווען דו זעהסט 
וי געװאַלטיג שטרעננ א אונבעשרענקטער הערשער הערשט! 
װאָס איך פּערמאָג, דאָס טהו איך, איך ווער געהן און זוכען 
: װי דיר צו קענען לינדערן דיין שמערץ ; 
דו אָבער ווער שטי? און לעסטער ניט ! 
װאָס ὁ‏ זעהסט דו קלונער דען ניט קלאָהר גענוג, 
וי דאָס בלינדע רעדען בריינגט דיר שווערע שטראָף ? 

ΣΝ ΝΟ ΤῊ 
גליקליכער, וועלכער נעהט אָהנע שטראָף אַזױ פריי ארום‎ 
און וואגסט עס נאָך מיט מיר אין פריינדשאפטס-בונד!‎ 
נו אָבער לאָז זיך אָב פון דעם און זאָרג ניט,‎ 
; דו קענסט איהם דאָךְ נעוויס ניט איבערעדען‎ 
ער איז אַ אייננעשפּאַרטער קאָפּ! זעה נור צו,‎ 
דו זאָלסט זיך ניט מיט דיעזען נאַנג אַליין שאָדען טהאָן.‎ 
ΣΡ בצק ציי טג‎ 
פיעל בעסער דיינקסט דו אַלְץ פאר אַנדערע‎ 
! און ניט פאר זיך אַליין: דאָס מערק איך אין דער טהאַט‎ 
; און האַלט מיר ניט אָב פון דאָס װאָס איך נעהם זיך אונטער‎ 
איך האָף, איך האָף אויף די ננאַדע פון ז ע א ו ס,‎ 
דאָס איך זאָל דיר קענען פון די שווערע קייטען באפרייען.‎ 
פּראָמעט העאוס:‎ 

דער נוטער ווילען פּעהלט דיר ניט, דערפאר עהר איך דיר 
און װוע? דיר אימער פארעהרן, אָבער יעצט 
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בערייט געווען, ריין גאַנצען שיקזאל, אָרימער, מיטצופיהלען, 
ון ווען דו רופסט זיינען מיר פאר דיר בערייט. 
אָ ק ע יאנ אַ ס (טרעט אויף ראש אין פאָרדערגרונד): 
דאָ בין איך שוין צום ציעל נאך אַזאַ ווייטע פאָהרט ! 
צו דיר פּראָמעטהעאוס, האָט מיר געטראָגען 
מיין ווינק געהאָרכענד, מיין געפליגעלטעס פערד ; 
דען שמערצליך פיה? איך דיין שרעקליכען שיקזאל, 
אַזױ טרייבט מיר, דיינק איך, די פליכט 
פון אייגען בלוט, דאָך אויסער דעם 
לעבט ניט פאר מיר קיין טהייערסטערער וי דו. 
און דאָס זאָלסט דו וויסען ; אייטעל געפּלױדער 
איז ניט פאר מיר, אַלזאָ זאָג מיר גיך 
אויף וועלכער אַרט איך קען דיר דיענען; 
און זאָגען װועסט דו דאָס פון אַלע פריינד 
ὮΝ‏ אָ ק ע יא נ אַ ס דיר, οὶ‏ בעסטער געבליעבען. 
פּראָמעטהעאוס: 
וי ? דו קומסט אויך אלס עדות פון מיין וועה ? 
דו װאַגסט עס ? דיינע װאַסערן, די פעלזען-גראָטען, 
די זעלבסט-געוועלבטע, האָסט דו פּערלאָזען, 
און קומסט צו דעם אייזענס מוטערליכע ערד 
צו זעהן מיין אוננליק, און מיין יאָמער מיט 
צו בעקלאָגען ? זעה זיך אָן דאָס בילר ! 
דער פריינד פון זע אוס, וװועלכער האָט איהם צו 
זיין הערשאַפט פערהאָלפען 
צו זאָלך איין שרעקליכעס ליידען האָט ער איהם פּערװאָרפען. 
א פ'יע יא נ ΟΝ‏ 
איך זעה עס, פּ ראָ מעט הע אוס; יא איך ויל 
דיר פיעל-געניעטען נאָך צום בעסטען ראטהען : 
ערקען זיך זעלב סט, פאַרענדער דיין זין, דען 
עס הערשט דאָך אַ נייער האַר ; 
ΠΝ‏ זאָלכע שאַרפגעשפּיצטע ווערטער, פריינד 
וי דו עס שליידערסט, הערט ער צו באַלד 
אָבנלייך ער אין די העכסטע הויכקייט טהראָנט, 
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פּראָמעטהעאוס: 
מיט זאָלך איין שמאך --- און לאָזט מיר קיינמאָל פריי. 
צ וו יוו מע איק עי יא טי ר ע: 
זעהסט דו קיין ענד פאר דיינע ליידען? 
פּראָמעטהעאוס: 
קיין ὭΣ‏ און ציעל! ווען עס יענעם ניט געפעלט. 
ערשטע אָקעיאנידע: 
ווען עס איהם געפעלט ? וי האָפסט דו ? ווייסט דו ניט, 
דאָס דו האָסט נעפעהלט ? דאָך זאָגען וי דו האָסט נעפעהלט ; 
מאַכט מיר קיין פרייד און דיר בריינגט עס נור שמערצען, 
דערפאַר לאָז איך עס רוהען, דאָך זוך איך דיין בעפרייאונג !... 
כּראָמעט העאוס: 
ἘΞ‏ פען דצער2ש: זזעששפי פהם אי):.ם ὙΦ‏ 
פ וב Β΄‏ שז 
ἘΞ‏ ונאפונרעטעם ראטהען אוןף לעהרנען 
מיר איז דאָס אַלֶעס שוין געווען בעוואוסט, 
מיט ווילענס האָב איך דאָס פערברעכען נעטהאָן איך לייקען דאָס 
ניט; 
דעם מענשען העלפענדיג האָב איך מיר פארשאפט די נויט. 
אַזױ אָבער האָב איך דאָך קיינמאָל געטראַכט 
באשטראָפט צו ווערען, דאָ אוים'ן איינזאמען פעלזען, 
אויפ'ן נאַקעטען שטיין צו שמאַכטען ! 
הערט אויף צו יאָמערן, קומט ענהענטער צו 
און הערט זיך איין אום די צוקוופטיגע 
שרעקליכע בעשטימוננען צו בעגרייפען. 
טהוט דאָס מיר, טהוט דאָס מיר צוליעב, זייט מיר גענאָסען 
אין מיינע שרעקליכע ליידען! אַ ז וי צ י ה ט 
רהזױק אוננליק בלאנרזעענדינ פון ברוסט 
צו ברוסט) 
צווייטע אקעיאנירע; 
ווען מיר זיינען פון פלינעל-װואָגען אַרוױיס געשטינען 
וועלכער האָט אונז דורך דעם לופט וועג פון די פוינעל געטראָנען, 
און האָבען דיזע פעלזען-גענענד באטראָטען, דאן זיינען מיר 
פיקל תש 


דאָס זי ΤῊΣ‏ ניט צושטערט און ניט פערזונקען געװאָרען אין 
ה א ד ע ס 
טרויעריג צו טראָגען, יאָמַערליך צו זעהן ! 
דערפאר לייד איך יעצט די שמערצליכע לאַסט פון די קייטען 
ווייל איך האָב מיט די מענשהייט מיטלייד געהאַט 
האָב איך דאָךְ אַליין דאָס מיטלייד ניט פערדיענט ! 
אַזױ גרויזאַם מיסהאַנדעלט, ווירקליך אַ טרויעריגעס 
שוישפּיעל, אַזױ ליעג איך דאָ פאר זעאוס. 
ערשטע אָקעיאנידע: 
פון שטיין און אייזען איז זיין זין געשאַפען, 
וויי? ער דיינע ליידען, פּראָמעטהעאוס, טיעף 
ניט מיט דיר פיהלט, איך האָב קיינמאָל ניט געטראַכט 
דאָס אַלעס צו זעהן, און זעהענדיג דאָס ברעכט מיר מיין הארץ. 
פּראָמעטהעאוס: 
ΠΝ‏ יאָ, פאר מיינע פריינד בין איך נאָך א יאָמער ! 
ΑΝ‏ הוצ טע איקע+ 6 נרד φα‏ 
דערצעהל זשע ווייטער, דו האָסט דאֶךּ נאָך ניט פארענדינט. 
פּראָמעטה עאוס: 
איך האָב פערשלאָסען דעם בליק פון די מענשען אין זייער שיקזאל. 
ΔΑ‏ וא יטע. ΙΝ‏ אי דראל 
און װאָס פַאר אַ מיטעל האָסט דו דערצו אויסגעפונען Ὁ‏ 
פּראָמעט הע אוס: 
די בלינדע האָפּנונג האָב איך אין זיי איינגעפלאנצט. 
ערשטע אָקעיאנידע: 
מיט דעם האָסט דו ווירקליך די מענשהייט בעגליקט ! 
פּראָמעט הע אוס: 
דאַן אויך דעם פלאַם האָב איך זיי מיטגעטהיילט. 
צַ זז י.י טי אק טאג י הע 
היטען זיי אַלע מאָל די נגליהונג פונ'ם פייער ? 
פּראָמעט הע אוס: 
און פיעל קונסט לעהרנען זיי פונדעם, 
צווייסטע אָקעיאנירע: 
פאר זאָלכע פארברעכען האָט דיך זעאוס געשטראָפט ? 


29 ... 


רי קינדער פון דער ערד ניט אָנגענומען מיין ראַטה ; 
פארװואָרפען האָבען זיי די פיינע קונסט, און זיי האָבען 
געגלויבט דורך קראַפט, לייכט דעם זיעג צו געווינען. 
מיר אָבער, מעהר וי איינמאָל, האָט ‏ ט ה ע מי ס ג איא, 
מיין מוטער, וועלכע איז רייך אין נעמען, די צוקונפט 
פאָרויסנעזאָגט, װי עס ΘΜ)‏ זיך ענדינען : 
יס זוור+ף7 שעדישטם ΤΥ‏ שטארסייט; יכ הס 
ד רד -קלונ שפיט 
ייט זיף די ו"ענער דייעה הער שאַפם 
פֿעויזיכעהן 
איבערנעגעבען האָב איך דיזען ראטה צו זיי מיט מיינע ווערטער ; 
זיי האָבען זיך קוים מיט אַ בליק צו מיר געווענד'ט 
דאָ האָט עס געשיינט צו זיין ΝΒ‏ מיר דאָס בעסטע, 
פאָלנענדיג דעם ראטה פון מיין מוטער, אַלס נענאָסע 
פרעהליך דעם פרעהליכען נאָט בייצושטעהן. 
אַזױ Ὁ‏ מיין ראטה, האָט באנראָבען דער ט א ר ט א ר ὈΝ‏ 
דעם אַלטען ק ר אָ נ אַ ס מיט זיינע קאמפסגענאָסען. 
ΤῊΣ‏ פאר דאָס פון מיר גענאָסענע, האָט מיר דער טיראן פון די געטער 
דאן בעלויהנט מיט דיזע שווערע שטראָף, פארשטעהט זיך, | 
א זט איז' דה סראנסהיים פֿון טירצ- 
נען:-הערשאַפט; 
ΒΥ ΕΞ‏ פהיינר קען זי אויב 
נישטיטצרטרויען: 
און ἽΝ)‏ עס פרענגט מיר נאָך, פאר וועלכע שולד ער האָט 
מיר פארדאָרבען, דעמיענינען וויל איך אויך דאָס ערקלעהרען : 
קוים האָט ער דעם פאָטער טראָהן באשטיענען 
האָט ער פארטהיילט זאָ פאָרט צו יעדען נאָט אַ עהרען-פּאָסטען 
ΠΝ‏ האָט זיך אייננגעריכטעט זיין הערשאַפט; די אָרימע מענשען 
אָבער 
האָט ער נאָרנישט בעדאכט, דען דאָס מענשליכע געשלעכט 
האָט ער געװאָלט אין נאַנצען אױיסראָטען און אַ נייע בעשאפען ; 
און קיינער איז ניט געווען דאַנעגען, אויסער מיר. 
איך האָב ἘΝῚ‏ נגעוואנט ; איך בין נעווען דער מענשהייט-רעטער 
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גענוג מיר שמייכלעריש זיננען, 

ביז וואן ער װועט מיר ניט פון די קייטען דערלייזען 

און װועט מיר ניט האָבען נענוג פארנאָלטען פאר מיינע שמערצען 

ערווארט ער ΔΒ‏ מיר די פּראָפעצייהונג נעוויס ניט צו הערען. 

ערשטע אָקעיאנידע (פארשראָקען): 

בענדיג דיין שטאָלץ און לעהרען δὲ‏ נוטען ראַטה 

פון דיינע שמערצען ! --- צו װאָס אַזאַ שטאָלצע שפּראַך ? 

עס דרינגט δὰ‏ טיעפער שרעק מיר אין מיין האַרצען, 

די שרעק ווענען דיין שיקזאַל, ווען ענדליך דאָך 

וועסט דו דעם פאָרט פון דיינע ליירען זעהן ? ! 

קיין בעטען העלפט ניט צום ק ר אַ ני ד ע} 

דו קענסט דאָך גוט זיין האַרטע האַרץ. 
פּראָמעט הע אוס: 

איך ווייס ער איז אַ האַרטער נאָט און האַלט 

דאָס רעכט געפאַנגען, דענאָך ΜῈ}‏ זיין זין, 

נאָך אַ האַרטען שטויס, נעוויס ווייך ווערען ! 

דאן װעט ער זיין אַלטען צאָרן פערגעסען, 

און מיט ליעבע און פריינדשאַפט לויפט ער דאן 

218 מיט זעהנזוכט צו מיר דעם זעהנזיכטינען ווידער צוריק. 

טיידילנרנרע צקציפנירע: 

זאָג אונז, ערקלעהר אונז אַלעס ΤΟΝ‏ גענוי ! 

פאר וועלכע שולד האָט זעאוס דיך פערדאמט 

צו זאָלך איין הארטער, שרעקליכער שטראָף ? רער, 

ערקלעהר אונז ווען עס דיר קיין שמערצען פערשאפט ! 
פּראָמעטהעאוס: 

אָבגלייךְ עס טהוט מיר וועה דערפון צו רעדען -- 

טהוט עס מיר וועה עס צו פערשוויינען -- אַלֶעס שמערצט מיר! -- 

ווען עס האָבען זיך די געטער שטאַרק צוקריגט, 

מיט ביטערן כעס האָט צויפנעפלאַמט דער שטרייט -- 

די איינע האָבען געװאָלט ק ר אָ נ אַ ס אַרונטערװאַרפען, 

און זע א וס אויפהויבען צום טהראָן, די אַנדערע אָבער 

זיינען געווען גענען זיין הערשאַפט איבער די נעטער. 

צום אונגליק האָבען די ט יט אַ נען, פון אור אנ אָ ס, 
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ערשטע אָקעיאנידע: 
איך זעה עס פּראמעטהעאוס, און עס שטיינען 
אין מיינע אוינען טרעהרען-װאָלקען ארויף 
ווען איך זעה דיר אין אייזען געשמיעדט, אזוי צו שמאַכטען 
אויף דיזער פעלזען וואנד --- יא נייע העררען זיצען 
אין דעם אֶלימפּ ביים רודער ; אונגערעכט אורטיילט 
נאָך נייע נעזעצען זעאוס, און די עהרווירדיגע 
אוראַלטע-געזעצען פון די טיטאַנען לעשט ער אויס. 
פּראָמעטהעאוס: 
װאָלט ער מיר דאָךְ אין דעם שויס פון דער ערד 
טיעף אין האדעס שאָטען-רייכער הויז פערזונקען 
און װאָלט מיר אין דעם אונבעגרענצטען טארטאראָס אריינגעשליי- 
דערט 
אין זאָלך אַ אונדריננליכען פינסטערן אָבגרונד, 
דאָס מיר קיין ΝΣ‏ און קיינער זאָל ניט זעהן 
און פרעהען זיך ! איך אָבער, איך אוננליקליכער, היינג ראָ 
אַ לופטינער צויבער-שפּיע? פאר די לוסט פון מיינע פיינד! 
ערשטע אָקעיאנירע: 
ἽΝ.)‏ פון די געטער האָט אזא האַרטע האַרץ, 
דאָס ער זאָל זיך קענען פרעהען ? ער האָט ניט 
מיטלייד מיט דיינע ליידען? נור זע אוס, 
ער האַלט מיט אַ האַרטען געדאנק און מיט צאָרן 
דאָס נעשלעכט פון א ו ר א נ אַ ס געבונדען 
און װועט נעוויס קיינמאָל ניט ענדיגען --- ביז ער ווערט 
ניט האָבען געזעטיגט זיין האַרץ --- אָדער אירגענד ווער 
ΘΝ)‏ די שווערע הערשאַפט פון איהם מיט קלונשאפט אַועקנעהמען. 
פּראָמעט הע אוס (האַלב פאַר זיך): 
ער וועט אַמאָל מיר דאָך נאָך ἽΝ)‏ נויטיג האָבען, 
דער האר פון די נעטער --- אָבגלייך ער מיר יעצט 
האָט פארשטויסען און אין קייטען געװאָרפען --- דאָס איך זאָל איהם 
זאָנען 
ווער עס װועט איהם דעם סצעפּטער פון מאַכט אַװעקרױיבען 
דאן װועט ער מיט האָניג-זיסע ווערטער 


פאַר װאָס איך בין ווערט ΟἿΣ‏ פּעלז אָנצושמֿיעדען. 
אֶךְּ וועה, וועה, װעה ! -- -- װאָס פאר א גערויש ? 
אונבעקאַנטעס שוועבט צו מיר פון דעם עטהער ! 
איז עס געטליף ? שטערבליך ? האָט עס אין ביידען אַ טהיי ? 
ἽΝ‏ נעהענטערט זיך דאָ צו מיר אין דיזער איינזאַמקײט ? 
א עדות פון מיינע ליידען ? אָדער װאָס ? --- 
יא, זעהט אין קייטען מיר דעם געהאַסטען גאָט, 
דער װאָס פארדיענט דעם צאָרן פון זעאוס און אַלע געטער 
ווייל ער איז געווען אַ טרייער פריינד צו מענשען ! 
אִי וועה ! װאָס הער איך ווידער ? --- דאָס גערויש --- 
איך הער װוי די לופט זיפצעט אזוי 
ווי פון לייכטע פליגלען געטראָפען --- 
װאָס מיר זאָל דאָ ערשיינען, 
עס איז מיר שרעקליך! -- 
(די אָקעיאנידען ערשיינען איינע נאָך די אַנדערע אין דער הויכקייט) 
ערשטע אָקעיאנירע: 
פאָרכט זיך ניט! אַלס פריינדע ערשיינען מיר 
צו דיר אויף דיין פעלזען, דורך די שטורמדיגע טענער 
פון אונזער פאָטערס שפּראך, דאָס רוישען פון די ימים, איז דער 
82 שטאַרקערער, דונערנדער קלאַנג פון די שמיעד-האַמערן 
אין אונזערע הוילען געדרונגען, פאריאָגט האָט ער 
אונזער שעמעוודיגקייט, מיר זיינען גלייך אין דעם געפליגעלטען 
װאָגען 
געשטויגען, און גיכע לופט-כוואליעס האָבען אונז צו דיר אַראָב 
געטראָגען. 
(זיי קומען פון דער הויכקייט אין דעם פּאָדערגרונד). 
אך דו ארױיסגעשפּראָצטער צווייג פון דער קינדער'רייכער 
טמהעטיס'- 
אייהר טעכטער פון אָקיעאנאָס, וועלכער האָט אל דאָס לאנד 
מיט זיין קיינמאָל מיעדען שטראָם אַרומגערינגערינגעלט ! 
זעהם, אין װאָס פאר אַ קייטען איינגעשמיעדט 
אויף דיזען הויכען שפּיץ פון די פעלזען 
מוז איך האַלטען דיזע אונגליקליכע וואך. 
- ימו "= 


ק ר אַ ט אָ ס (צופּראָמעטעהוס) ; 
נו פראָה? זיך יעצט און רויב די געטער-מאַכט 
און ניב עס אַוועק צו די איינטאָגס-מענשען! 
װאָס קענען זיי פון דיינע ליירען נעהמען ? 

וא 
κα‏ ליננער-מוי?, װאָס דיך האָט ,, פּ ר אַ מ ע ט ה ע א ו ס" נערופען ! 
דען ,פ ע ר ז אַ ר נ ? י ך" מיין פּראָמעטה עאוס ביסט דו ניט 
געווען : 
און דערפאר בלייבט דיר יעצט דער נאַנצער רעסט פון זאָרגען. 
(ביידע אָב). 
פַּראָמעט הע אוס (אלין): 

אָ היילינער עטהער ! לייכט זיך באַװעגענדער לופט-שטראם ! 
אונענדליכע כװאַליעס פון די ימים ! 
איהר שטראָמען-קוואלען ! מוטער ערד! 
דו אַלעס זעהענדע אויג פון הימעל 
ΤΥ‏ געטער לייד איך, אַ נאָט אַליין, דיזע שמערצען 
און מיינע ליירען, אינגעצעהלט אין יאָהרען 
פערצעהרען שענדליך מיר נעבונדענעם, 
דאָס אַלֶעס אויסגעקלעהרט פונ'ם יונגען הערשער. 
וועה מיר ! ווענען טאָפּעלטע ליידען מוז איך קלאָנען 
ניט אַליין װאָס איך לייד --- אויך ווענען װאָס איך ערווארט נאָך, 
איך זעה קיין ענדע ניט פון מיינע שמערצען 
ἽΝ‏ װאָס רייד איך ὁ‏ אַלעס ווייס איך דאָך; 
װאָס עס דאַרף קומען, ווייס איך נוט גענוג ; 
ניט אונערװואַרטעט טרעפט מיר מיין בעשטימוננ. 
געדולדיג מוז איך אַלעס אויף זיך טראָנען : 
בועקנען הען.מען. נים די מאכט. פון Δι᾽‏ 
דאָך זאָל איך שוויינען ? אך, און שוויינ איך ניט, 
ווי זאָל איך עס אָנרופען ? דערפאר וויי? איך האָב 
די מענשהייט באנליקט --- בין איך פערדאמט ! 
וויי? איך האָב זיי דאָס נעטליכע פייער געבראכט 
מיט װאָס זֵיי האָבען געמאַכט פיע? קינסטליכע ארבייט 
אויף אַלע געביעטען, דאָס איז מיין פאַרברעכען 


ה ע פא יס ט אָ ס: 
ΠΝ‏ או וװועה! 9 ראָ טעט ה עאוס, איבער דיינע ליידען וויין 


איך 
| קראטאָס; 
רו פיהלסט נאָךְ מיטלייד ? באַװיינסט דעם פיינד פון זע א וס ? 
ἃ‏ .א 


היט זיך, דאָס דו זאָלסט זיך ניט אליין באַװויינען 
דו זעהסט עס דאָך, דאָס שרעקליכע שוי'ס שפּיעל... 
ק ר א ט אַ ס : 
גערעכטע שטראָףּ, זעה איך, טרעפט דעם שולדיגען. 
ביא: (צו קר אַט אָס) 
מאַךְ ניכער, ווארף די קייטען איהם ארום די זייטען ! 
ה ע פאי'ס טאָס: 

עס איז נויטווענדיג, --- װאָס באַפּעהיסט דו נאָך ? 

בי אי 
באַפעהלען ווער איך, און נאָך שטאַרקער שרייען : 
אַרונטערשטײנ און שליעס איהם פעסט די שיינקלען. 

ה ע פ איס טאָ ס: 
(מיט קראַטאָס צוזאַמען אַרומלײיגענדיג די קייטען ארום דעם קערפּער 
פון פּראָמעטהעאיס) 
מיט ווייניג מיה האָבען מיר אונזער אויפנאבע אויסנעפיהרט. 
קראַטאָס: )5 העפאיסטאָס) 

די איינגע אייזען-רינגען ליינ איהם נֹאָךְּ ארום. 

ביא; 
ציה פעסט ; דען דער געביעטער נעהמט עס זעהער שטרעננ. 

ה ע פ איס ט אַ ס (די פוס-רינגען פעסט שליסענדיג צו ביא); 

אִי, װי די צונג און אויסזעהן זיך צוזאַמענפאסען ! 

5 שי 
זי דו נור אַזױ ווייכליך, וועגען מיין האַרטען כאַראַקטער 
און פון וועגען מיין צאָרן זאָלסט דו מיר ניט שעלטען. 

ה עפ איסטאָס (איבערוועלטיגט פון שמערצען) : 

מיר קענען שוין נעהן ! --- ער ליעגט שוין פעסט נעבונדען. 

(אָב). 


דיין קונסט דען שולדינ ? 
ה ע פ איס ט אָ ס: 
װאָלט איהר אן אַנדערער געקראָגען נעשאָנקען ! 
קראט אָ םס ; 
די הערשאַפט קענט איהר נעטעי זיך ניט וועהלען; 
דעןפריי איזו קיינערואויסערועאוס אכייין 
ה עפ איס טאָ ΣΕ‏ 
איך ווייס עס און װוידערשפּרעכען טאָר איך ניט, 
νι}‏ = 
דאַן נעהם זיך צו דער אַרבײיט, שמיעד איהם אָן די קייטען, 
היט זיך דער פאָטער זאָל ניט זעהן דיין ציטערען ! 
ה ע פ איס טאָ ס: 
אָט זיינען זיי דאָך שוין דאָ, אָט ליענען זיי צו דער האנד. 
ק ריא ם ΕΝ‏ 
(מיט ביא צוזאַמען שלעפּען זיי פּראָמעטהעאוס אויפ'ן מיטעלען פעלוזען) 
נעהם אין שליעם דעם רינג ארום זיין געליינק ; 
דאן שמיעד דאָס אייזען פעסט צום פעלזען. 
הע פאיסט אָס: (ליגט אַרום דעם רינג ארום פּראָמעטהעאוס אָרם) 
שוין צֶהנע אויפהאַלט ווערט דאָס אויסגעפיהרט 
= א 
ציה פעסטער, פעסטער, פארשנורעווע, לאָז ניט נאָךְ! 
דער קלונער קען אויך שטאַרקערע קייטען ברעכען 
ה ע פ א י ס ט אָ ס: 
נו האַלטען זיי אונצוברעכליך פעסט זיין אָרים. 
ק ר א ט אָ ס : 
דעם אַנדערען אויך ! זאָל ער דאָך איינמאָל פיהלען 
דאָס ער איז עטװאָס ווענינער קלונ װי זעאוס ! 
ה ע פ איס ט אַ ס: פפאַרשמיעדט דעם לינקען אָרים) 
מיט רעכט וועט ער אויף דיזע קייטען שעלטען. 
פ יי יי 
שלאָנ איקם דעם שאַרפען צאָהן פון דאָס נטשפּיצטע אייזען 
מיט קראַפט אין מיטען דורך דער ברוסט אריין ! 


און װועסט ניט הערען זייער ריר זעהר זיסע שפּראך 
די שאַרפע, גליהענדע זונען-שטראַהלען 
ווערען די בליהוננ פון דיין לייב פאַרצעהרען 
זיס, וועט דיזען בּראנד די טונקעלע נאכט דיר רויבען 
דאָך שרעקליך איז דער פראָסט פון רעם פריה-מאָרנען, 
און איינעם פאָרט װועט זיך אין פלייש דיר שניידען דער צאָהן 
פון ליידען: דיין בעפרייער לעבם נאָך ניט!-- 
דאָס איז די פרוכט פון דיין מענשען-ליעבע, 
וויי? דו -- אַ נאָט --- אויפ'ן צאָרן פון די געטער ניט אכטענר, 
האָסט די שטערבליכע מענשען צו רייך באַשאָנקען ! 
פעסט אָננגעשמיעדט, [πὸ‏ שלאָף מיט שטייפע קניע 
מוזט דו דערפאַר דעם נאַקעטען פעלזען היטען 
און יאָמערסט טויזענד זיפצען, טויזענר קלאָנען 
אומזונסט ארויף צום הימעל, יואו דער גאָט 
מיט האַרטען זין זיין נייע הערשאפט אויסאיבט. 
ק רא ט אָ ס : 

קען זיין ! אָבער װאָס שטעהסט און קלאָנסט דו דאָ אומזונסט ? 
איז דיר דער גאָט-פערהאַסמער ניט פּערהאַסט ; 
דער וועלכער האָט דיין מאַכט צו די מענשליכע פעלקער פעראטהען Ὁ‏ 

ה ע פאיס טאָס: 
געויאַלטיג איז די געבונדענשאפט פון איינען בלוט ! 

ἯΙ 
? דערפאַר נילט דיר דעם פאָטערס װאָרט אַזױ פיעל‎ 
-- ! פאַר דעם, מיין איך, האָסט דו באַדאַרפט זיך פאָרכטען‎ 
ה ע פ איס ט אָ ס : (מיט אבשיי)‎ 
! יא, דו ביסט אַלעמאָל פרעך און רויה‎ 
ΤῊ 

איהם קענען דיינע טרעהרען דאָך ניט העלפען 
װאָס טוג דאָס דיר? עס בריינגט דיר ניט קיין נוצען. 

הע פאיס ט אָ ס: 
פאַרשילטען װאָלט איך דאָך מיין גאנצע קונסט ! 

ק ר א ט אָ ס : 

װאָס באַליידיגסט דו איהר ? איז דען אָן אל דאָס ליירען ראָ 


ἄδιευ‏ א 


= א 


(הע פא יס טאָפס, קואַטאָס און בי אָ פיהרען דעם געשמיעד- 
טען פ ו אָטע ט ה ע א ו ס אונטער דעם פעלזען-אָבגרונד). 

ק רא ט אָ ס : 

דער ווייטסטער אָרט פון דער וועלט איז שוין דערגרייכט 

די אונבעטרעטענע, פּוסטע ס קיט ה ען-ב ר עג ע ס *); 

געדיינקט, ‏ ה ע פ א י ס ט אָ ס, אָן דעם פאָטער'ס װאָרט, 

וועלכער האָט דיר באַפוילען דיזען פאַרברעכער 

מיט אונצוברעכליכע איינגע אייזעןך-קייטען 

אויפ'ן שפּיץ פון'ם פעלזען אָנצושמיעדען. 

דען דיין בעריהמטע מאכט דעם טהייערן שטראהל פון'ם נעטליכען 

פייער 

האָט ער גערויבט און נעבראכט צו די שטערבליבע מענשען. 

די שטראָף אָבקומען מוז ער, פארשולדינט צו די נעטער 

דאָס ער זאָל לערנען עהרען די געוואלטיגע מאכט פון זע א ו ס 

ΤῈΣ‏ ניט מיט מענשען-ליעבע זיך מעהר אֶבצונעבען. 

ה ע פא יס ט אָ ס: 

נאָרנישט. ה י נ ד ע ר ט דיר קראַטאָס און ביאָ 

דעם פּאָטערס װאָרט ניך אויסצופיהרען, 

מיר אָבער שרעקט עס דעם מיר זעהר נאָהנטען נאָט 

אויפ'ן נאַקעטען, קאַלטען שטורם-פעלזען פעסט צו שמיטדען 

ἽΝ‏ מוטה געווינען מון איך: ד ען זע אוס ג עב אָ ט 

צו איבערטרעטען איז א שווערע טהאַט. 
(צופּראָמעטהעאוס) 

דו קלוגער זוהן פון דער נערעכטער ט ה ע מ י ס, 

וי בינד איך טרויעריג דיך, דעם טרויעריגען, 

מיט שטאַרקע אייזען-קייטען אָן דעם פּוסטען פּלאַץ, 

דאָ, וואו דו וועסט ניט זעהן די מענשליכע וואנדערער 


*) אַ לאַנדשאַפט אין גריכענלאַנד, 


18 שי 


דער געשמיעדטער פּראמעטהעאום. 


טראַגעדיע פון 
א יס כיל אָ ס 


צוערסט אויפגעפיהרט אין סיראקיוז 4/8 יאָהר פאַר קריסטוס 


פּערואַנען: 


העפאיסטאָס, דער געטליכער שמיעד, זוהן פון זעאוס, 
קראטאָס (קראַפט) 
ביאָ (געװואַלט), 

זיינע געהילפען 
אָקעיאנאָס, דער גאָט פון'ם ים. 
די אָקעיאָנידען (צוויי רעדנערינס), זיינע טעכטער. 
הע-מעס, דער געמער-שליח, זוהן פון זעאוס, 
יאָ, די טאָכטער פון א ונ א כ אָ ס, געליעבטע פון ז ע א ו ס, 
פּראָמעסהעאיס, דער ט + ט א |, זוהן פון י א פ ע ט אָ ס, 
סצענע ; פּוסטע פעלזען-געגענד ביים שװואַרצען ים, 


אַזױ איז ער ערפילט נטעװאָרען די פּראָכעצייהונג פַין ד 
וועלכעס האָט איהם פאָראויסנעזאָנט: ראָס אַ שאָס ת 
וועט איהם מויטען. אויף זיין קבר איז געווען אויפגעשריעבען : 
אי סכ 'ילאָס רוהט דאָ, דער זוהן פון א ו ו פ אָ - וא |, ד ע ם 
איט ה עב ἔκ δ ο‏ 
וועלכער האָט אין די קאָרן-רייכע פעלדער פון ג ע 9 א געפונען דעם טויט, 
מ א ר א ט ה אָ נס הייליגמום רעדט נאָך פון דו קראַפט פון דעם בע- 
ריהמטען קעמפּפער, 
און נאָך פון איהר, דער יעניגער וו עלכער האָט עס ערפאַהיען ; סמעדיענס 
געלאָקטער זוהן 
די בעריהמטהייט פון דעם טויטען איז געווען אַלס אַטהענער 
ק ריענס: הע 5ד, אונשטערבליך איי אָבער פאַר אונזער איס- 
כילאָס דער בעריהמטער דיכטער פון די טראַנעדיען, ויעלכער איז נע- 
פאָהרען איבערן ים ווייט אַװעק פון זיין היים, אום די קולטור פון 
אייראָפּא צו באַגליקען און מיט דעם אויף שפּעטערע צייטען די 
וועלט מיט זיינע טראַנעדיען צו בעלייכטען. 
עהרע דעם זשעניוס פון איס כילאָס. 
לעאָפּאָלד בערגמאַן. 


נוו-יאָרק דעם 2-טען נאָוועמבער, 1919, 


פאָרט דורך די טויזענדע יאָהרען פֿון דער וועלט-געשיכטע, די סומע 
פון אַלֶע שמערצליכע נעשרייען פון אלע מענשליכע נעמאַטערטע 
טינאנען τς‏ וועמענס וויינענדער עכאָ הילכט אָב צוריק פון די האַר- 
טע פעלזען דיי טא א דאק יט א ובא יע יט 

--זעהס ווי איף פריד דיזדע ΠΟΥ ΔΝ‏ 
טינגנקייט! -- שריט אויס פּראָמעטהעאוס, און ὈΠῸΣ‏ אונטער 
מיט דעם שטילען טרויסט און דעם בעוואוסטזיין פון זיין צוקינם- 
טינע דערלייזונג דורך ה ע ר א ק ? ע ס, וועלכער יועט עפענען 
פאַר איהם דעם טהויער פון פרייהייט דורך די פעראייניגונג, דורך 
דעם פריעדענס-בונד מיט דעם צאָרנינען נאָט. דיזער ה ע ר אַ ק - 
ל ע ס איז דער סימבאָלישער בעגריף פון דרי זעהנזוכט פון דער 
מענשהייט, יועלכע זוכט ויךְ אַלץ מעהר צו ענטוויקלען, און העכער 
אַרייפצושטײנען אויף דעם לייטער פון פאָלקאָמענהײיפ נעהענטער 
צו דעם נ א ט אין דעם מענשען; מיט דעם בעואוסטזיין פון 
זיין נעטליכען טהיי? פון זיין איך און מיט דאָס דערקענען פון דיזען 
איידעלן פונקט אין זיך אליין איז דער פּ ראָב?ע ם פון די 
בלוטינע וועלט-דרא מא עעליוט דאָס מ ענ שלי- 
כ ע אין דעם אינדיווידואום האָט דאָס ג ע ט ?י כ ע אין זיךף 
ע;טדעקט, און זיך וידער פאַראיינינט האָט זיך די געפאַלענע 
מענשהייט יוידער דערהויבען אַלס גאָט-מענשען, אַלס עכטע פרייע 
טיטאנען. דורך די זעהנזוכט צו די נעטליכע פרייהייט, וואהר- 
הייט און איידעלקייט, האָט ער זיין א י ך געלייטערט און זיך בע- 
פרייט פון די שקלאַפען-מאָראַל (די קייטען פון פּראָמעטהעאוס) די 
האַרמאָניע פוןדאָס מ ענשליכע מיט דאָס נעט לי- 
כ ע איז געווען דער אידעיאל פון א יס כ יל א ס. 

נייע שטערנס זיינען אויפגענאננען אין אַ ט ה ע }, סאָפּאָק- 
לעס און איריפּידעס האָבען אָנגעפאַנגע) ישטיינען צו זייער טריאומת 
)464 בעפאָר קריסטוס), דער אַלטער א י ס כ יל אַָ פ האָט נע- 
נומען אָכשיעד צום דריטען און צום לעצטען מאָל פון זֵיין היים און 
זיין פאַטערלאנד און ΤΣ‏ אוועק וייט איבער דעם ὮΝ‏ 
דאָרט אין דעם סיקילישען ג ע ל א ΤῊΣ‏ ער געשטאָרבען (אין דעם 
יאָהר 486 רעפאָר קריסטיס) אזוי וי די לעגענדע דערצעהלט ΤΊ‏ 
καὶ‏ שילדקראָט, וועלכע אַ אָדלער האָט געלאָזט פאַלען אויף זיין קאָפ, 
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מיט דיזע פעראכטוננ פון די שקלאַפען-מאָראַל און זיין אויס- 
דרוק פון ליעבע צו די אינערליך פרייע אינדיווידואליטעט, זיין 
אױסשפּריך בעסער פאַרשקלאַפט צו זיין צום שטיין.. צו וועלכען 
ער איז אָנגעשמידט איידער אנצוערקענען און זיך צי אינטערוואר- 
פען אונטער די אױיטאָריטעט פון אַ הערשער, איז מערקווירדיג. 
דאָס צוויי טויזענד פינף-הונדערט יאָהר צוריק אין גריכענלאנד, וואו 
די שקלאַפעריי איז געווען אין פולען גלאַנץ און איז נגעווען אין יענער 
אַריסטאָקראַטישער פּעריאָדע אָרנע אירנגענד וועלכען צווייפעל אַלס 
מאָראַליש אַנערקענט, דאָס א י ס כ י ? Ὁ κα‏ אַ קינד פון יענער 
צייט האָט זיך געקאָנט אויפהויבען צו דער גרויסאַרטיוער אידעע 
--דעם אינדיווידואליסטישען אַלטרואיזם 
--- ווען ער שרייבט אויפּ דעם באנער פון פּראָמעטהעאים ΝΒ‏ 
ον‏ .יפד יהי ΒΔ‏ און . ?יע בע τ.‏ ד עה 
מ ענש הייט. אידעאַלען פון אַ קראפּאָטקין און אַ טאָלסטאֵי פון 
איין זֵייט און אַ ניטשע און שטירנער פון דער אַנדערער זייט -- 
איך ווייס ניט צו זאָל איך איסכילאָס באוואונדערן צי זאָל איך בע- 
וואינדערן יענע עפּאָכע יועלכע האָט נעקאָנט ענטוויקלען זאָלכע דיכ- 
טער װי א יס כיל אָ ס, ס אָפּאָקלעס, אי רי פּי ד ע ס 
οἱ‏ ז. וו. עס ΤῊΝ‏ ווירקליך אַ היסטאָרישעס פאַרברעכען, דאָס דער 
נאָכפּאָלנענדער פינסטערער, אסקעטישער און ספּיריטועלער קריס- 
טענטהום האָט פערניכטעט די רענעסאנס פון אלטערטהום און דאָס, 
װאָס איז אונז פאַרבליבען און איז נערעטעט געװאָרען פון פערניכ- 
טונג דורך רעליניעזען שייטער-הויפען, איז אונז דאָפּעלט טהייער 
-- טהייער איז אונז פּ ר אַ מ ע ט ה ע אוס אַלס די פאַרקער- 
פּערוננ פון אונזערע אידעאַלען. 

צולעצט, אויף קיין פאַל זיך ניט אונטערווארפענדינ אונטער 
די אױיטאָריטעט פון ' ע א וס ערװאַרטעט ער מיט העראַישען 
מוטה די ראַכע פון דעם טיראנישען נאָט, וועלכער שליידערט אויף 
איהם זיינע דונערען און בליצען, און פּראָמעטהעאיס זינקט ארונ- 
טער צום אַבנרונד, פאַרדאַמט דירך די ראַכע פון זעאוס, און זינקענ- 
דינ אין דער נאכט פון זיין פערדאמוננ, זיפצט אויף דער ט י ט א ן 
און ריפט אייס צו די עלעמענטען פון דעם יונ יווע ר ז דעם 
בּלוטינען פאָרוואורף פון מאַרטירערטהום װאָס הילכט נאָךְ אימער- 
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און ἽΝ)‏ דערצו די אייפערזוכט פון די נעטין ה ע ר א, ווירקען 
שרעקליך אויף י אָ, זעאוס קוס איז ניפט פאַר איהר, און די איי- 
פערזוכט פון די געטין איז דער שטאָך פון וואהנזין פאַר איהר, פאַר- 
שטויסען פון איהר;פּאָטערס היים מוז זי דורכמאַכען די געוויסע צייט 
פון װאַהנזינינער אַרומװאַנדערונג איבער דער וועלט, איבער בערנ 
און טהאָל און איבער די שטראָמען און ימים פליהט זי װי א נע- 
העצטע חיה. 

פּראָמעטהעאוס זאָגט איהר פאָראויס איהר שיקזאַל און די 
דערלייזונג פון איהר וואהנזין דורך די ננאַדע פון זעאוס, און ער ער- 
װאַרט פון איהר קומענדען נעשלעכט דאָס אַרױסװאַקסען פון אַ 
צווייג, דאָס נעבאָרען פון אַ בעפרייער פאַר זיך -- ה ע ר א ק ל ע ס 
ער איז נעווען די האָפנוננ פון פּראָמעטהעאוס, דען ער האָט אַלס 
נאָט, אַלס טיטאן זיין איינענעם שיקזאַל פאָראויס נעזעהען מיט ἐξ‏ 
קלאָהרען בליק, דען ער אליין האָט ניט נעהאט אין זיך דרי ,ב ל י (- 
ד ע ה אַ פ ע נ ו נ", וועלכע ער האָט געשאָנקען צו די מענ- 
שען, נור ווירקליך די ;זע ה ענדע ה אַ פנוננ". ועלכע האָ- 
בען איהם נעטרויסט אָבער האָבען איהם צו נלייך פאָראויסנעציינט 
דעם לאַננען וועג און די בלוטינע שפּורען פון זיין פארטירערטהום, 
און איך נלויב דאָס אין אזא פאַל האָט פילייכט דער טיטאן נעקאָנט 
מקנא זיין די מענשען וועלכע ער האָט מיט דיעזער פארשלייערונג 
פון זייער צוקונפט, פילייכט גליקליכער וי זיך אליין נעמאכט -- 

זעהר אינטערעסאנט איז די פעראכטונננפון פּ ΠΌΡΟΝ‏ 
אוס צוֹדעם זיך אונטערװאַרפענדען מיט דער שקלאַפישער נשמה, 
דיזע פעראַכטונג דריקט ער אויס צו ה ע ר מ ע ס דעם נעטער-הע- 
ראָלד, וועלכער איז געשיקט פון ןז ע א וס מיט דעם אויפטראנ 
פון פּראָמעט הע אוס צי קרינען פאָראויסנגעזאָגט דעם שיק- 
זאַל פון זיין הערשאַפט, אַ נעהיימניס וועלכע נור פּראָמעטהעאום 
האָט געוואוסט, אַזױ ΣΝ‏ פּ ראָ מע ט ה עאוס צו ה ער- 
מ ע ס מיט פעראכטוננ: 

--- פאַר דיין שקלאַפישען דיענסט װאָלט איך מיין ליידען --- 

יא הער עס נור דייטליך --- ניט אויסבייטען --- קיינמאָל ניט ! 

דען בעסער איז עס פאַרשקלאַפט צו זיין צו דעם שטיין 

איידער צו זיין אַ געטרייער קנעכט ביים פאָטער ז ע א ו ס -- 
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זאַנפט, ווייך און ערהאבען איז דער שטיל, אין וועלכען עס שפּיע- 
געלט זיך אב דער אונבעגרענצטער א ? ט רוא יז ם פו δὲ‏ 
פּראָמעטהעאוס צנלייך הערט זיך צווישען זיינע נעשפּרע- 
כען װוי עס וויינט איהם די האַרץ איבער זיין איינענעם אוננליק און 
καὶ‏ שטילער פּראָטעסט, און דאָ װוידער דאָס אויפקאָכען פון דאָס איי- 
דע?-שטאָלצע בלוט פון דעם מ אַר טיר ער הע 5ד. 

מיט איינינע ביישפּיעלע װויל איך דעם לעזער אויף דעם אויפ- 
מערקזאם מאכען ; 

צ. ב. ש., ווען אָק עיאנאָס דער נאָט פון די ימים, בעט 
זיך ביי איהם ער זאָל ענדערען זיין שטאָלצען זין, אום מיט דעם ביי 
זעאוס גנאַדע, פאַרגעבונג און פרייהייט צו נגעווינען, ווייזט פ ר אַ - 
מעטה עאוס דעם גוט-געמיינטײן ראַטה מיט זיין העראָישען, 
איידלען שטאָלץ מוטהינ צוריק, און ווען אַָ ק עי א נ אַ Ὁ‏ 
ביעט זיך אָן צו זיין δὲ‏ פערמיטלער פאַר די ננאַדע פַיִן זעאוס, זאָנט 
פַּראָמעט ה ע +צ וס צו איהם מיט די ריינע אונאיינענוצינע 
ליעבע פון א אמת'ן פריינר : 

;.זעה נור צו דו זאָלסט זיך ניט מיט דיזען גאַנג אַליין שאָדען טהאָן.. 

און אָ ק ע יאנאָ ס ענטפערט אָדער בעסער נעזאָגט רופט 
אוי מיט בעוואונדערונג און מיט אַ שטילען פאָרוואורף איבער דעם 
אונבענרענצטען אַ ?לט רואיזם פון פּראָמעטהעאוס. 
ער זאָנט : 

...פיעל בעסער דיינקסט דו אַלץ פאַר אַנדערע 

ΤῊΝ‏ ניט פאַר זיך אַליין... 

מען קען שוין פון דעם אויך האָבען אַ נגעוויסען בענריף פון 
דעם נעדאַנקען נאנג פון דעם דיכטער ΟΝ‏ אַזױ ריכטינ דעם 
אלטרואיסט צו שילדערען. -- 

אַ שיידערהאַפטען איינדרוק ΤῊΝ‏ אַ נעפיה? פון שרעק רופט 
אַרױס די סצענע און דאָס נעשפּרעך Ὁ‏ אָ, וועלכע ערשיינט 
פּלעצליך פון די פינסטערע נאכט פון איהר וואהנזין, מיט איהר 
שיקזאַל רופט זי אַרױס אַ האַס אין אונז גענען דעם נגעטליכען טיר-אז 
זעאוס אוןדי נעטין הע רא, δ),‏ זע אוס ליעבע 
צו די אונשולדינע מענשעז-טאַכטער יאָ, איז איהר אונגליק, זיין קוס, 
זיין אומארמונג און דער קורצער נענוס פון ליעבע אין זיין געצעלט 
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וועט די גאַנצע מענשהייט אָנצינדען צום ק אַ מפּף פאַר "δ,‏ 
סענשאַפט, קונסט און פרייהייט. 

מייסטערהאַפט איז די ערקלעהרונג פון פּראָמעטה עאוס 
צו די אָק עיאנידען: נאַכדעם װוי ק אַ ר אַָ נאָ ס, דער 
פריהערדינער הערישער איבער די געטער, איז אַרונטערגעשליידערט 
געװאָרען פון זיין געטער-טהראָן, און איזן צוזאַמען מיט זיינע 
קאמפּף-גענאָסען אַרױס פון דעם הערליכען אַ ל י מ פּ ו ס, און 
זיינען אריינגעזונקען אין דעם שװואַרצען ק ב ר פון ט א ר טא - 
ר אַ ס און ז ע א וס איז אויפ'ן געטער-טהראָן אַרויפנעשטיע- 
גען, האָט ער האַלטענדיג אין האַנד דעם סצעפּטער פון זיין מאכט, 
פּאַרטהיילט די געוויסע עפטער און אויפטרענע צו די נעטער און 
האָט פאַר זיי אויסנעוועהלט אַ בעשטימטע טהעטינקייט. אויך 
וועגען די אַנדערע עלעמענטען אין דעם וועלט-רוים האָט געמאַכט 
געוויסע בעשטימונגען, אָבער וועגען די מענשען האָט ער זיך ניט 
גענומען די מיה צו טראַכטען, דיזער פאָרט , ווערימדינע קרעאטור" 
איז ניט געווען נאָך זיין געשמאַק און האָט באַליידינט זיין אריס- 
טאָקראַטישען, עסטהעטישען נעפיהל, דיזע מענשהייט שיינט איז 
איהם פאָרגעקומען צו זיין אַ קאַריקאטור פון די געטער און ער האָט 
זיי געװאָלט אױיסראָטען און א נייע מענשהייט בעשאַפען, אָבער 
כּראָמעטהעאוס האָט אויס מיטלייד מיט דיזע אָרימע פערי 
אורטהיילטע מענשהייט, זיי גערעטעט פון דעם גרויזאמען אור- 
טהיי? פון ז ע א ו ס און האָט זיי דערהאלטען אין זייער עק- 
זיסטענץ, זיי שענקענדיג די טהייערע נעשענקע: ,די ב לינ - 
דע. חהאַפֿענױנב,. אןדאָס ,נעסליבע הייער. /=- 
גען זע אוס איז דאָס געווען אַפאַרברעכען --- און געװאָלט האָט 
ער καὶ‏ מענשהייט פריי פון פּראָמעטהעאישער שולד --- זי זאָל די 
בלינדע האָפּנוננג ניט נויטיג האָבען אום נליקליך צ} 
זיין און ניט דאָס ג ע ט ?יכ ע פ יי ע ר אם צו זעהן. און 
דערפאַר האָט ער אױסגעלאָזען זיין נרימצאָרן אויף פּראָמעטהעאוס, 
וועלכער האָט דערפאַר געמוזט טראָנען אויף זיך די קאָנזעקווענץ 
פון זיין טהאט. 

איידעל זיינען די שטריכען וועלכע דייטען אָן מיט אַ מערקי 
ווירדיגער צאַרטקײט דעם כאַראַקטער פון פּ ראָ מעט ה ע אוס, 
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ה ע פ איס ט אָ ס דעם בלוטיגען אורטהייל אויסצופיהרען. אזוי 
אָנגעשמיעדט צום פעלזען, δὲ‏ בילד פון א עכטען מאַרטירער. די 
מיטלייד פיהלענדע אָקעיאָנידען ערשיינען און אויף זייערע פּראַנען 
דערצעהלט זיי פּראָמעטהעאוס איבער זיין גרויסע הייליגע מיסיאָן 
צו דער מענשהייט פאָלגענדעס : 

. זיי האָבען פּאַרין ווינטער, פאַרין בלומיגען פריהלינג און פאַרן 
פרוכטבאַרען זומער ניט געוואוסט מיט אַ פעסטען צייכען די צייט צו באַ- 
שטימען, אָהן געדאַנק איז געווען זייער שאַפען, ביז איך האָב זיי עס גע- 
וויזען װוי די שטערען אויף און אונטערגעהן און אויך די הויכע װו- 
פענשאַפט פון צאָהלען, דעם געברויך פון שריפט, אויך דאָס געדעכטניס, די 
מוטער פון די מוזען פאַנטאַזיע) האָב איך זיי געגעבען. 


אזוי האָט איהם דער פון די מוזען נעקרוינטער דיכטער נע- 
שילדערט : 


פּראָמעטהעאוס אלס דער טרעגער פון הויכע אידעיאלען, -- 
פון קונסט און וויסענשאפט און ליעבע צו דער מענשהייט -- אַזאַ 
אונבעגרענעצטע ליעבע, אַזא איבערגעבענע, דאָס זי מאַכט דעם 
ליעבענדען צום מ אַ ר ט י ר ע ר, דאָס שרעקליכע סימבאָל פון 
מאַרטירערטהום אָנגעשמידט מיט אייזערנע קייטען, היינגענדינ, 
אויפ'ן נאַקעטען, קאַלטען פעלזען-שפּיץ מיט דעם אייזערנעם שפּיעז 
אין דער ברוסט, באַטאָג געברענט פון די גליהענדע זון און פון דעם 
פּראָסט נעפּײיניגט אין דעם פריה-מאָרנען און זע אוס הו ד, 
דער אָדלער קומט אַלֶע וויילע און האַקט אין איהם און פרעסט זיין 
לעבער... דערפאַר װאָס ער האָט דאָס געטליכע פייער גערויבט פון 
דעם געטליכען פינסטערלינג דאָרט אויבען אין דעם א ל י מ פּ וס 
און האָט מיט דעם די מענשהייט באנליקט ; וועלכע איינמאָל אָנֵ- 
געצונדען אין דער מענשליכער ברוסט געפינט אלץ מעהר שטאָף 
צום ברענען אין פיעלע הערצער און קעפּ, אַלְץ ווייטער און ווייטער, 
און אַזױ װוי דיזער פייער-בראַנד װועט γον‏ מעהר און מעהר ἼΣΟΝ‏ 
פאָכט װועט ער אויפפלאַקערען צו אַ גרויסען ריזינען פלאַם, װאָס 
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נעטער מיט זייער נעטליכען טיראַן זע אס דעם הערשער אי" 
בער די געטער, דען געגען דעם ווילען פון די נעטער שאפט פ ר אַ - 
מעטהעאוס די מענשהייט מיט איינענער מאכט און דערהאלט 
זיי אין זייער עקזיסטענץ; דאָס אליין איז שוין געווען אַ פאַדברעכען 
נעגען דעם דעספּאָטישען ווילען פון זע אוס, און פ ר אַ מ ע ט- 
ה ע א ו ס צייגט אַרױס מיט דעם זעהר גוט זיין ליעבע צו דער 
פּערזענליכ ער פ ריי הייט -- ער שליידערט פון זיך 
אַרונטער דעם דעספּאָטישען צװאַנג און שאפט אַליין פון זיך אויס 
און מיט איינענעם ווילען זיין איינענעם מייסטערווערק. יא, ער 
געהט נאָך ווייטער, דיעזער געטליכער רעװאָלוציאָנער, עהנליך צו די 
ביבלישע לעגענדע פון ד ע ם ע פּ ע? פון בויי ם פון 
וויס ען. אַזױ רױיבט פּ ראָ מע ט ה ע א וס פו'ם הימעל 
דאָס געט ליכע פייער: או שענקט עס צו דער מענשהייט, 
און דערפּאַר רופט מען איהם אויך דעם ,ליכט ב ריינג ע ר" 
איז דיעזע אידעע פון דער געטליכער וועלט-דראמא ניט נעטליך? עס 
איז וואונדערבאר וי אזוי דיעזער גרויסארטיגער נעדאנק האָט זיך 
געקאָנט ענטוויקלען אין'ם אלטערטום שוין אונגעפעהר 2500 יאָהר 
צוריק. --- וי עס שיינט ΤῊΣ‏ דיזע אידעע פון דער וו ע 5 ט - 
ד רא Ὁ‏ א ענטוויקעלט געװאָרען פון א נידריגער פאָרם פון פאָלקס- 
לעגענדע וועלכע האָט בוכשטאבליך באַצייכענט דאָס , פייער" װאָס 
פּראָמכעטהעאוס האָט די מענשהייט נעשאַנקען מיט פייער 
אין געוועהנליכען זין פון װאָרט. ערסט זייערע דיכטער וי א 
איסכילאָס, סאָפּאָקלעס איריפּידעס א. ז. וו. האָבען 
דיזע טונקעלע פאָרשטעלונג אין פאָלקס-מיטהאָלאָניע מעהר פאַר- 
איידעלט און קינסטלעריש פּאַרווערטהעט, און ווירקליך סימבאָלו- 
זירט איס כילאָס זיין פּראָמכעטהעאוס הדעם ליכט- 
בריינגער" אַלס די נעטליכע נאַטור:קראַפט ועלכע 
האָט אָנגעצונדען אין דער מענשהייט דעם געטליכען פייער פון Ὁ‏ 
סען, קונסט און ענטוויקלונג. ער שטעלט איהם ווירקליך פאָר אַלס 
באַנער-טרענער פון קולטור און ציוויליזאַציע, פאַר אַזא מין , פאַר- 
ברעכען" נעגען דעם דעספּאָטישען זין פון דעם גאָט ז עא וס באַ- 
פעהלט ער זיינע נגעטליכע היינקער ,ק ר א ט אַ ס" (די קראַפט) 
און ב י δὲ‏ (די געװאַלט) צזאַמען מיט דעם נעטליכען שמיער 
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פּראָמעט הע אוס! דער סימנאָל פון דעם געטליכען 
זשעניוס, דער טריאומף פון נאָט-נאַטור, וועלכע האָט אין איהר 
כאאָס פון נרויזאמער צושטערונג און ווידער-געבורט געקאָנט ענט- 
וויקלען דעם ערהאבענעם אידעאַל פון אונבענרענצטער ליעבע צו 
אַל-דאָס שעהנע, עדעלע און גוטע אין די הערצער און אין די קעפּ 
פון נעוויסע קולטור-טרעגער און קעמפּפער פאַר די מענשהייט, τον}‏ 
כע מען קען מיט רעכט אָנרופען , דיע פּראָמעטהעאוסען אין דער 
מענשהייט". צו געוויסע צייטען דערהויבט זיך איינער פון די נע- 
וועהנליכע מאַסע, אָנגעצונדען פון דעם געטליכען פייער פון ליעבע 
צו די ליידענדע, ער שטיינט אַרױף אין ריינעם עטהער, אין די הע- 
כערע, נעטליכע אידעאַלע ספעהרען, טהיילט Ἴ‏ אָב פון דאָס אל- 
טענליכע נעטריעבען פון אַ נעהיימניספולע קראַפט צו זיין ערהא- 
בענע מיפיאָן -- דאָך אין דער זעלבער צייט ווירקט שוין די נרוי- 
זאַמקײיט פון די שאַפענדע און צושטערענדע נאַטור און שטעמפּעלט 
שוין דעם זשעניוס מיט דעם צייכען פון פערניכטונג; אין זיין 
קאַמפּף פאַר זיינע הויכע אידעאלען מוז ער צולעצט פאַרוואונדעט 
פאַלען, דען יענע מאַכט פון פערניכטונג האָט שוין דעם פּראָמעט- 
העאוס, באַצייטענס, די מאַרטירער-קרױין אויפ'ן בלוטינען שטערען 
אַרויפנעזעצט. --- דאָס איז דאָס אייביג געטליכע נאַטור-געזעץ, דאָס 
מיסטעריום פון דעם שיקזאַל. 

ווירקליך גרויסארטינ איז די סימבאָליסטיק פון דיזען אור-אל- 
טען מייסטערווערק , פּראָמעטהעאוס"  !‏ 

פּראָמעט הע אוס אֹיז דער אָ ד ם, סיט ועמען די 
נאַנצע פון איהם ענטוויקעלטע מענשהייט איז פערפאַלען געװאָרען 
װחר ענעטליכער Δ ΛΟ ΝΕ‏ אטאל צעפֿו: 
א וס אליין איז דער פאַרברעכער נענען די הייליגע אָרדנונג פון 
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